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O B S A H :

148. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ

149. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , a meÏnõÂ zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 589/1992 Sb., o pojistneÂm na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ politiku
zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ

150. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PeruaÂnskeÂ republiky
o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏ itele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ CÏ eskeÂ republiky a pro drzÏitele diplomatickyÂch
a zvlaÂsÏtnõÂch pasuÊ PeruaÂnskeÂ republiky

151. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou ChilskeÂ republiky o zrusÏenõÂ
võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ CÏ eskeÂ republiky a pro drzÏitele diplomatickyÂch, uÂrÏednõÂch
a zvlaÂsÏtnõÂch pasuÊ ChilskeÂ republiky
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ZAÂ KON

ze dne 29. cÏervna 1995,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch,

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spo-
trÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 199/1993 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 325/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb. a zaÂkona
cÏ. 260/1994 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 2 põÂsm. f) se za slovo ¹vyÂrobkuÊ ª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹s vyÂjimkou dovozu cigaretª.

2. V § 2 põÂsm. h) se vypousÏtõÂ bod 4.

3. V § 3 se za odstavec 2 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec 3,
kteryÂ znõÂ:

¹(3) PlaÂtci daneÏ jsou takeÂ praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ
osoby, ktereÂ skladujõÂ nebo vyskladnÏ ujõÂ vybraneÂ vyÂ-
robky, s vyÂjimkou lihu a lihovin, cigaret a võÂna vyro-
beneÂho osobami uvedenyÂmi v § 34 odst. 1, pokud ne-
prokaÂzÏõÂ, zÏe se jednaÂ o vybraneÂ vyÂrobky zdaneÏneÂ nebo
pokud neprokaÂzÏõÂ zpuÊ sob nabytõÂ vybranyÂch vyÂrobkuÊ
opraÂvneÏneÏ bez daneÏ. PruÊ kazem uvedenyÂch skutecÏ-
nostõÂ je danÏ ovyÂ doklad podle § 10 odst. 1 a 5 nebo
odst. 6, nebo põÂsemnyÂ doklad osveÏdcÏujõÂcõÂ skutecÏnost,
zÏe subjekt, od neÏhozÏ plaÂtce vybraneÂ vyÂrobky zõÂskal,
nabyl tyto vybraneÂ vyÂrobky jizÏ zdaneÏneÂ nebo opraÂv-
neÏneÏ bez daneÏ. Pro nezdaneÏneÂ vybraneÂ vyÂrobky vyro-
beneÂ plaÂtcem platõÂ, zÏe se povinnost prokaÂzat uvedeneÂ
skutecÏnosti tyÂkaÂ pouze teÏch vybranyÂch vyÂrobkuÊ , ktereÂ
plaÂtce zõÂskal a pouzÏil jako materiaÂl vstupujõÂcõÂ do ne-
zdaneÏnyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ vyrobenyÂch plaÂtcem.ª.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 4.

4. V § 5 odst. 1 põÂsm. a) se za slovo ¹vyÂrobeÏª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹s vyÂjimkou vyÂroby cigaretª.

5. V § 5 odst. 1 põÂsm. b) se za slovo ¹vyÂrobkuÊ ª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ , s vyÂjimkou dovozu cigaret,ª.

6. V § 5 odst. 1 se za põÂsmeno d) vklaÂdajõÂ novaÂ
põÂsmena e), f), g) a h), kteraÂ vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 9b)
a 9c) znõÂ:

¹e) prÏi tuzemskeÂ vyÂrobeÏ a dovozu cigaret dnem ode-
braÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek od OblastnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu Praha, s vyÂjimkou cigaret urcÏenyÂch pro
vyÂvoz, ktereÂ podle § 40c odst. 7 nesmeÏjõÂ byÂt zna-
cÏeny; u cigaret urcÏenyÂch pro vyÂvoz, ktereÂ nesmeÏjõÂ

byÂt znacÏeny, vznikaÂ danÏ ovaÂ povinnost podle põÂs-
mene a),

f) u cigaret, u kteryÂch nebyla splneÏna povinnost
znacÏenõÂ podle § 40c, dnem vyskladneÏnõÂ v prÏõÂpadeÏ
tuzemskeÂ vyÂroby a dnem vzniku celnõÂho dluhu
v prÏõÂpadeÏ dovozu,9)

g) dnem podaÂnõÂ zÏaÂdosti o vydaÂnõÂ põÂsemneÂho sou-
hlasu spraÂvce daneÏ s vyÂmazem z obchodnõÂho rej-
strÏõÂku nebo jinyÂch evidencõÂ9b) prÏi ukoncÏenõÂ cÏin-
nosti nebo dnem oznaÂmenõÂ spraÂvci daneÏ o ukon-
cÏenõÂ cÏinnosti;9c) danÏ ovaÂ povinnost se tyÂkaÂ vsÏech
nezdaneÏnyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ , jezÏ jsou k to-
muto dni ve vlastnictvõÂ plaÂtce, kteryÂ uvedeneÂ vyÂ-
robky vyrobil, nakoupil cÏi dovezl, s vyÂjimkou
nezdaneÏneÂho lihu osvobozeneÂho od daneÏ podle
§ 29 odst. 1 põÂsm. f), lihu obecneÏ denaturova-
neÂho, lihu syntetickeÂho technickeÂho, uÂkapuÊ a do-
kapuÊ ,

h) dnem nabytõÂ, prodeje nebo zjisÏteÏnõÂ vybranyÂch vyÂ-
robkuÊ praÂvnickyÂmi nebo fyzickyÂmi osobami uve-
denyÂmi v § 3 odst. 3, a to tõÂm dnem, kteryÂ nastal
drÏõÂve.

9b) § 35 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ
a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

9c) § 33 odst. 7 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

DosavadnõÂ põÂsmeno e) se oznacÏuje jako põÂsmeno i).

7. V § 8 odst. 1 põÂsm. b) se slova ¹vyÂhradneÏ prÏed-
meÏtu daneÏª nahrazujõÂ slovy ¹teÂhozÏ vybraneÂho vyÂ-
robkuª.

8. V § 8 odst. 3 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹ToteÂzÏ platõÂ pro lõÂh, u neÏhozÏ dosÏlo k domeÏrÏenõÂ daneÏ na
zaÂkladeÏ danÏ oveÂ povinnosti vznikleÂ podle § 26
põÂsm. e).ª.

9. V § 9 se slova ¹põÂsm. a) azÏ d)ª nahrazujõÂ slovy
¹põÂsm. a), b) a d)ª.

10. V § 10 odst. 1 se za slovo ¹vyÂrobeÏª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹s vyÂjimkou vyÂroby cigaretª.

11. V § 10 se za odstavec 6 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 7, kteryÂ vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 17c) znõÂ:

¹(7) PrÏi vyÂrobeÏ cigaret plnõÂ funkci danÏ oveÂho do-
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kladu podle odstavcuÊ 1 a 2 pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
evidence podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.17c)

17c) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 11/1994 Sb., kterou se
stanovõÂ podrobnosti k oznacÏenõÂ neÏkteryÂch tabaÂkovyÂch vyÂ-
robkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

12. V § 10 dosavadnõÂ odstavec 7 znõÂ:

¹(7) DanÏ ovyÂ doklad se nevystavuje prÏi pouzÏitõÂ
vybranyÂch vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v § 35 pro prÏõÂmou
spotrÏebu v prostoraÂch, kde jsou tyto vybraneÂ vyÂrobky
uskladneÏny, nebo prÏi fyzickeÂm vydaÂnõÂ teÏchto vybra-
nyÂch vyÂrobkuÊ z uvedenyÂch prostor v mnozÏstvõÂ neprÏe-
sahujõÂcõÂm 5 litruÊ pro jednu osobu za jeden kalendaÂrÏnõÂ
den. DanÏ ovyÂm dokladem je v tomto prÏõÂpadeÏ evidence,
kteraÂ musõÂ obsahovat uÂdaje uvedeneÂ v odstavci 1
põÂsm. c), d) a e).ª.

13. V § 10 se v dosavadnõÂm odstavci 8 vypousÏteÏjõÂ
slova ¹põÂsm. b) azÏ d)ª.

DosavadnõÂ odstavce 7 azÏ 9 se oznacÏujõÂ jako odstavce 8
azÏ 10.

14. § 11 odst. 1 znõÂ:

¹(1) DanÏ z vybranyÂch vyÂrobkuÊ , u kteryÂch vznikla
danÏ ovaÂ povinnost podle § 5 odst. 1 põÂsm. a), c), d), f)
a h) a podle § 20, 26 a 34a, jsou plaÂtci povinni si sami
vypocÏõÂtat. DanÏ z vybranyÂch vyÂrobkuÊ , u kteryÂch vznik-
la danÏ ovaÂ povinnost podle § 5 odst. 1 põÂsm. b) a e),
vypocÏõÂtaÂ spraÂvce daneÏ.ª.

15. V § 12 odst. 1 põÂsm. a) se slovo ¹pohranicÏnõÂmª
vypousÏtõÂ, strÏednõÂk se nahrazuje cÏaÂrkou a text za cÏaÂrkou
se vypousÏtõÂ.

16. § 12 odst. 1 põÂsm. b) znõÂ:

¹b) prÏevzetõÂ na sklad plaÂtce zdaneÏnyÂch vybranyÂch
vyÂrobkuÊ vstupujõÂcõÂch jako materiaÂl do vyraÂbeÏ-
nyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ . PrÏi uplatneÏnõÂ naÂroku
na vraÂcenõÂ daneÏ prÏi prÏevzetõÂ na sklad plaÂtce zda-
neÏnyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ vstupujõÂcõÂch jako ma-
teriaÂl do vyraÂbeÏneÂ bionafty podle § 19 odst. 3, je
plaÂtce povinen dolozÏit naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ po-
volenõÂm k vyÂrobeÏ bionafty podle § 19 odst. 3,
ktereÂ vydaÂvaÂ Ministerstvo financõÂ v dohodeÏ s Mi-
nisterstvem zemeÏdeÏlstvõÂ,ª.

17. V § 12 odst. 1 põÂsm. d) se cÏaÂrka na konci
nahrazuje strÏednõÂkem a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹pro
uplatneÏnõÂ naÂroku za nedodaneÂ vybraneÂ vyÂrobky je zaÂ-
rovenÏ podmõÂnkou prÏevzetõÂ nedodanyÂch vybranyÂch vyÂ-
robkuÊ zpeÏt na sklad plaÂtce,ª.

18. V § 12 odst. 1 põÂsm. h) se slova ¹§ 26 põÂsm. e)ª
nahrazujõÂ slovy ¹§ 5 odst. 1 põÂsm. g)ª.

19. V § 12 se za odstavec 1 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) UstanovenõÂ odstavce 1 põÂsm. b) azÏ d) se ne-

vztahuje na cigarety. ZvlaÂsÏtnõÂ ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
vracenõÂ daneÏ u cigaret je uvedeno v § 40f odst. 4 a 5.ª.

20. § 12 odst. 3 znõÂ:

¹(3) DanÏ za uskutecÏneÏneÂ naÂkupy vybranyÂch vyÂ-
robkuÊ je vraÂcena

a) diplomatickyÂm a zvlaÂsÏtnõÂm misõÂm a konzulaÂrnõÂm
uÂrÏaduÊ m cizõÂch staÂtuÊ ,

b) mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm,

c) osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ , ktereÂ nemajõÂ v tuzemsku
trvalyÂ pobyt,

ktereÂ pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imunit podle mezinaÂrodnõÂch
smluv, jimizÏ je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.18) Minister-
stvo financõÂ po dohodeÏ s Ministerstvem zahranicÏnõÂch
veÏcõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou zpuÊ sob vracenõÂ daneÏ uvedenyÂm
osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ a maximaÂlnõÂ celkovou cÏaÂstku
daneÏ, kteraÂ muÊ zÏe byÂt za kalendaÂrÏnõÂ rok vraÂcena k za-
jisÏteÏnõÂ principu vzaÂjemnosti.ª.

DosavadnõÂ odstavce 2 azÏ 8 se oznacÏujõÂ jako odstavce 3
azÏ 9.

21. § 12 se doplnÏ uje odstavcem 10, kteryÂ znõÂ:

¹(10) NaÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ vznikaÂ takeÂ plaÂtcuÊ m
a osobaÂm, ktereÂ nakoupili lehkyÂ topnyÂ olej za cenu
obsahujõÂcõÂ danÏ a prokazatelneÏ jej pouzÏili pro vytaÂpeÏnõÂ
nebo vyÂrobu tepelneÂ nebo elektrickeÂ energie. Minister-
stvo financõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou podmõÂnky pro vraÂcenõÂ
daneÏ, zpuÊ sob vraÂcenõÂ daneÏ a zpuÊ sob prokazovaÂnõÂ naÂ-
roku na vraÂcenõÂ daneÏ.ª.

22. V § 13 odst. 3 se za slovo ¹dovozuª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹s vyÂjimkou dovozu cigaretª.

23. V § 13 se za odstavec 3 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) PrÏi vzniku danÏ oveÂ povinnosti podle § 5
odst. 1 põÂsm. e) plnõÂ funkci danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ doklad
o zaplacenõÂ daneÏ.ª.

DosavadnõÂ odstavce 4 azÏ 6 se oznacÏujõÂ jako odstavce 5
azÏ 7.

24. V § 14 odst. 2 põÂsm. b) se slova ¹5 azÏ 9ª na-
hrazujõÂ slovy ¹5 azÏ 7ª.

25. V § 14 odst. 4 se cÏaÂstka ¹100 000 KcÏª nahra-
zuje cÏaÂstkou ¹5 000 000 KcÏª.

26. § 14 odst. 5 znõÂ:

¹(5) ZaÂlohoveÂ pevneÂ cÏaÂstky odvaÂdeÏjõÂ plaÂtci denneÏ,
pokud jejich meÏsõÂcÏnõÂ danÏ ovaÂ povinnost, s vyÂjimkou
danÏ oveÂ povinnosti podle § 5 odst. 1 põÂsm. b), prÏesaÂhne
5 000 000 KcÏ.ª.

27. V § 14 se vypousÏteÏjõÂ odstavce 6 a 8.

28. V § 14 v dosavadnõÂm odstavci 7 se vypousÏteÏjõÂ
slova ¹põÂsm. b)ª.
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29. V § 14 v dosavadnõÂm odstavci 14 se slova ¹§ 10
odst. 5ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 10 odst. 6ª.

30. V § 14 v dosavadnõÂm odstavci 15 se slova
¹v odstavcõÂch 12 a 13ª nahrazujõÂ slovy ¹v odstavcõÂch
11 a 12ª a slova ¹v odstavci 12ª se nahrazujõÂ slovy
¹v odstavci 11ª.

31. V § 14 v dosavadnõÂm odstavci 16 se slova
¹v odstavci 14ª nahrazujõÂ slovy ¹v odstavci 13ª.

32. V § 14 se dosavadnõÂ odstavec 7 oznacÏuje jako
odstavec 6 a dosavadnõÂ odstavce 9 azÏ 16 se oznacÏujõÂ
jako odstavce 7 azÏ 14.

33. § 14 se doplnÏ uje odstavcem 15, kteryÂ znõÂ:

¹(15) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 9 se nevztahujõÂ na
odvody a splatnost daneÏ v prÏõÂpadeÏ, zÏe danÏ ovaÂ povin-
nost vznikla podle § 5 odst. 1 põÂsm. e). LhuÊ ty odvodu
a splatnosti daneÏ jsou pro tento prÏõÂpad stanoveny
v § 40a.ª.

34. § 16 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 16

PrÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ

(1) VyÂsÏi a zpuÊ sob vymeÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ
a jeho vymaÂhaÂnõÂ, s vyÂjimkou prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ z do-
vaÂzÏenyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ podle odstavce 2 a s vyÂ-
jimkou penaÂle za nezaplacenõÂ splatneÂ daneÏ, u ktereÂ
vznikla danÏ ovaÂ povinnost podle § 5 odst. 1 põÂsm. e),
ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v § 40a odst. 2, stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
prÏedpis.19b) U penaÂle za nezaplacenõÂ splatneÂ daneÏ,
u ktereÂ vznikla danÏ ovaÂ povinnost podle § 5 odst. 1
põÂsm. e), ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v § 40a odst. 2, stanovõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis19b) jen zpuÊ sob jeho vymeÏrÏenõÂ a jeho
vymaÂhaÂnõÂ.

(2) PrÏi dovozu vybranyÂch vyÂrobkuÊ , s vyÂjimkou
dovozu cigaret, u kteryÂch vznikla danÏ ovaÂ povinnost
podle § 5 odst. 1 põÂsm. e), vyÂsÏi pokut a penaÂle a zpuÊ -
sob jejich uklaÂdaÂnõÂ a vymaÂhaÂnõÂ stanovõÂ celnõÂ zaÂkon.20)

(3) VyÂsÏe penaÂle za nezaplacenõÂ splatneÂ daneÏ,
u ktereÂ vznikla danÏ ovaÂ povinnost podle § 5 odst. 1
põÂsm. e) ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v § 40a odst. 2, se stanovõÂ
v § 40b.ª.

35. V § 18 odst. 1 se za slovo ¹vyÂrobceª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹nebo dovozceª.

36. § 18 odst. 2 znõÂ:

¹(2) PlaÂtci jsou takeÂ vsÏechny praÂvnickeÂ a fyzickeÂ
osoby, ktereÂ

a) zõÂskajõÂ smeÏsi paliv a maziv, ropneÂ destilaÂty z pri-
maÂrnõÂ destilace nebo krakovaÂnõÂ ropneÂ suroviny,
upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako ve-
dlejsÏõÂ produkt prÏi teÏzÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy,
zkapalneÏneÂ plyny nebo stlacÏeneÂ plyny bez daneÏ,
poprÏõÂpadeÏ zõÂskajõÂ topneÂ oleje lehkeÂ a velmi lehkeÂ
za cenu obsahujõÂcõÂ danÏ , a pouzÏijõÂ je jako pohonnou
hmotu nebo je prodajõÂ s oznacÏenõÂm automobilovyÂ

benzin, leteckaÂ pohonnaÂ hmota, motorovaÂ nafta
nebo petrolej, poprÏõÂpadeÏ je prodajõÂ i bez tako-
veÂho oznacÏenõÂ prokazatelneÏ jako pohonnou
hmotu,

b) zõÂskajõÂ smeÏsi paliv a maziv, ropneÂ destilaÂty z pri-
maÂrnõÂ destilace nebo krakovaÂnõÂ ropneÂ suroviny
nebo upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty, s vyÂjim-
kou plynnyÂch, zõÂskaneÂ jako vedlejsÏõÂ produkt prÏi
teÏzÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy bez daneÏ, a pou-
zÏijõÂ je pro topneÂ uÂcÏely nebo je prodajõÂ s oznacÏenõÂm
topnyÂ olej lehkyÂ nebo velmi lehkyÂ,

c) zõÂskajõÂ smeÏsi paliv a maziv, ropneÂ destilaÂty z pri-
maÂrnõÂ destilace nebo krakovaÂnõÂ ropneÂ suroviny
nebo upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty, s vyÂjim-
kou plynnyÂch, zõÂskaneÂ jako vedlejsÏõÂ produkt prÏi
teÏzÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy bez daneÏ, poprÏõÂ-
padeÏ zõÂskajõÂ topneÂ oleje lehkeÂ a velmi lehkeÂ za
cenu obsahujõÂcõÂ danÏ , a pouzÏijõÂ je pro vyÂrobu bio-
nafty podle § 19 odst. 3 nebo je pro tento uÂcÏel
prodajõÂ.ª.

37. V § 19 odst. 1 se slova ¹(s vyÂjimkou bionafty)ª
nahrazujõÂ slovy ¹ , bionaftaª, slova ¹lehkeÂ topneÂ olejeª
se nahrazujõÂ slovy ¹topneÂ oleje lehkeÂ a velmi lehkeÂª
a na konci se prÏipojuje tato veÏta: ¹PrÏedmeÏtem daneÏ
jsou takeÂ

a) smeÏsi paliv a maziv,

b) ropneÂ destilaÂty z primaÂrnõÂ destilace nebo krako-
vaÂnõÂ ropneÂ suroviny,

c) upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty, s vyÂjimkou
plynnyÂch, zõÂskaneÂ jako vedlejsÏõÂ produkt prÏi teÏzÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy

pouzÏõÂvaneÂ pro topneÂ uÂcÏely nebo jako suroviny cÏi po-
lotovary pro vyÂrobu bionafty podle § 19 odst. 3.ª.

38. V § 19 odst. 3 se na konci odstavce nahrazuje
tecÏka cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹prÏicÏemzÏ jednou
ze slozÏek bionafty musõÂ byÂt methylestery kyselin ob-
sazÏeneÂ v ruÊ znyÂch tucõÂch a olejõÂch.ª.

39. V § 19 odst. 4 se tecÏka na konci nahrazuje
cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹pokud tyto benziny
majõÂ odlisÏnou sazbu daneÏ.ª.

40. § 20 põÂsm. b) znõÂ:

¹b) dnem pouzÏitõÂ
1. nezdaneÏnyÂch paliv a maziv, prÏõÂpadneÏ topnyÂch

olejuÊ lehkyÂch a velmi lehkyÂch, v jejichzÏ ceneÏ je
obsazÏena danÏ , uvedenyÂch v § 18 odst. 2
põÂsm. a) jako pohonneÂ hmoty nebo dnem je-
jich prodeje s oznacÏenõÂm automobilovyÂ ben-
zin, leteckaÂ pohonnaÂ hmota, motorovaÂ nafta
nebo petrolej, prÏõÂpadneÏ dnem jejich prodeje
i bez takoveÂho oznacÏenõÂ prokazatelneÏ jako po-
honneÂ hmoty,

2. nezdaneÏnyÂch paliv a maziv uvedenyÂch v § 18
odst. 2 põÂsm. b) pro topneÂ uÂcÏely nebo dnem
jejich prodeje s oznacÏenõÂm topnyÂ olej lehkyÂ
nebo velmi lehkyÂ,
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3. nezdaneÏnyÂch paliv a maziv, prÏõÂpadneÏ topnyÂch
olejuÊ lehkyÂch a velmi lehkyÂch, v jejichzÏ ceneÏ je
obsazÏena danÏ , uvedenyÂch v § 18 odst. 2
põÂsm. c) pro vyÂrobu bionafty podle § 19
odst. 3 nebo dnem jejich prodeje pro tento
uÂcÏel,ª.

41. V § 22 v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenkla-
tury celnõÂho sazebnõÂku 2710 se ve sloupci ¹Textª vy-
pousÏtõÂ slova ¹automobiloveÂ benziny a leteckeÂ pohonneÂ
hmoty (s vyÂjimkou leteckyÂch petrolejuÊ ) s obsahem
olova do 0,013 g/lª a ve sloupci ¹Sazba daneÏª se vy-
pousÏtõÂ sazba ¹10 160 KcÏ/t.ª.

42. V § 22 v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenkla-
tury celnõÂho sazebnõÂku 2710 se ve sloupci ¹Textª
v textu ¹automobiloveÂ benziny a leteckeÂ pohonneÂ
hmoty (s vyÂjimkou leteckyÂch petrolejuÊ ) s obsahem
olova nad 0,013 g/lª vypousÏteÏjõÂ slova ¹s obsahem
olova nad 0,013 g/lª.

43. V § 22 v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenkla-
tury celnõÂho sazebnõÂku 2710 ¹technickeÂ benzinyª se ve
sloupci ¹Sazba daneÏª slova ¹11 570 KcÏ/tª nahrazujõÂ
slovy ¹0 KcÏ/tª a ve sloupci ¹Textª se slova ¹lehkeÂ
topneÂ oleje (s vyÂjimkou lehkyÂch topnyÂch olejuÊ pouzÏõÂ-
vanyÂch jako pohonnaÂ hmota)ª nahrazujõÂ slovy ¹topneÂ
oleje lehkeÂ a velmi lehkeÂ (s vyÂjimkou topnyÂch olejuÊ
lehkyÂch a velmi lehkyÂch pouzÏõÂvanyÂch jako pohonnaÂ
hmota)ª.

V polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury celnõÂho sa-
zebnõÂku 2710 se na konci prÏipojuje tento text:

¹smeÏsi paliv a maziv
pouzÏõÂvaneÂ pro topneÂ uÂcÏely 2 200 KcÏ/t

ropneÂ destilaÂty z primaÂrnõÂ
destilace nebo krakovaÂnõÂ
ropneÂ suroviny pouzÏõÂvaneÂ
pro topneÂ uÂcÏely 2 200 KcÏ/t

upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty
(s vyÂjimkou plynnyÂch)
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏõÂ produkt prÏi
teÏzÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏõÂvaneÂ pro topneÂ uÂcÏely 2 200 KcÏ/t

bionafta, ve smyslu § 19 odst. 3 0 KcÏ/tª.

V polozÏkaÂch cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury celnõÂho
sazebnõÂku 2710, 3403 a 3823 ve sloupci ¹Textª se za
slova ¹pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmotaª nebo ¹pouzÏõÂ-
vanyÂch jako pohonnaÂ hmotaª prÏipojujõÂ tato slova:
¹nebo jako suroviny cÏi polotovary pro vyÂrobu bio-
nafty podle § 19 odst. 3ª.

V polozÏkaÂch cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury celnõÂho
sazebnõÂku 3403 a 3823 se ve sloupci ¹Textª doplnÏ ujõÂ
slova ¹bionafta, ve smyslu § 19 odst. 3ª a ve sloupci
¹Sazba daneÏª se doplnÏ ujõÂ slova ¹0 KcÏ/tª.

44. V § 22 v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenkla-
tury celnõÂho sazebnõÂku 2710 ¹topneÂ oleje lehkeÂ a velmi
lehkeÂ (s vyÂjimkou topnyÂch olejuÊ lehkyÂch a velmi leh-

kyÂch pouzÏõÂvanyÂch jako pohonnaÂ hmota)ª se cÏaÂstka
¹2 200 KcÏ/tª nahrazuje cÏaÂstkou ¹8 340 KcÏ/tª.

45. V § 23 odst. 4 se za slovo ¹vyÂrobceª vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹nebo dovozceª.

46. § 24 se doplnÏ uje põÂsmenem d), ktereÂ vcÏetneÏ
poznaÂmky cÏ. 21g) znõÂ:

¹d) praÂvnickeÂ a fyzickeÂ osoby, ktereÂ skladujõÂ nebo
vyskladnÏ ujõÂ lõÂh a lihoviny s vyÂjimkou lihu osvo-
bozeneÂho od daneÏ podle § 29 odst. 1 põÂsm. c) a f),
pokud neprokaÂzÏõÂ, zÏe se jednaÂ o lõÂh a lihoviny
zdaneÏneÂ nebo pokud neprokaÂzÏõÂ zpuÊ sob nabytõÂ
nezdaneÏneÂho lihu a lihovin. PruÊ kazem o zdaneÏnõÂ
lihu je danÏ ovyÂ doklad podle § 10 odst. 1 nebo 6.
PruÊ kazem o zdaneÏnõÂ lihovin je danÏ ovyÂ doklad
podle § 10 odst. 1 nebo 6 nebo põÂsemnyÂ doklad
osveÏdcÏujõÂcõÂ skutecÏnost, zÏe subjekt, od neÏhozÏ byly
vybraneÂ vyÂrobky zõÂskaÂny, nabyl tyto lihoviny jizÏ
zdaneÏneÂ. PruÊ kazem o zpuÊ sobu nabytõÂ nezdaneÏ-
neÂho lihu a lihovin je povolenõÂ Ministerstva fi-
nancõÂ vydaneÂ podle § 29 odst. 1 põÂsm. e) a zaÂro-
venÏ danÏ ovyÂ doklad podle § 10 odst. 1 a 5 nebo
odstavce 6 nebo povolenõÂ Ministerstva zemeÏdeÏl-
stvõÂ vydaneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu21g) a zaÂro-
venÏ danÏ ovyÂ doklad podle § 10 odst. 1 a 5 nebo
odstavce 6. U nezdaneÏnyÂch lihovin vyrobenyÂch
plaÂtcem se prokazuje pouze zpuÊ sob nabytõÂ lihu
pouzÏiteÂho prÏi vyÂrobeÏ.

21g) § 7 odst. 2 vyhlaÂsÏky cÏ. 16/1972 Sb.ª.

47. § 26 põÂsm. e) vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 21h) znõÂ:

¹e) nabytõÂ, prodeje nebo zjisÏteÏnõÂ nezdaneÏneÂho lihu
a lihovin praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami uve-
denyÂmi v § 24 põÂsm. d), nebo lihu, kteryÂ praÂvnickeÂ
a fyzickeÂ osoby vyrobily bez povolenõÂ,21h) a to
tõÂm dnem, kteryÂ nastal drÏõÂve.

21h) § 3 vyhlaÂsÏky cÏ. 16/1972 Sb.ª.

48. V § 29 odst. 1 põÂsm. a) se na konci prÏipojujõÂ
tato slova: ¹a zvlaÂsÏtneÏ denaturovanyÂ lõÂh k pouzÏitõÂ pro
stanovenyÂ uÂcÏel,21a)ª.

49. V § 29 odst. 1 põÂsm. b) se za slovo ¹vyÂrobceª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹nebo dovezenyÂª.

50. V § 29 odst. 1 põÂsm. c) se vypousÏteÏjõÂ slova ¹lõÂh
zvlaÂsÏtneÏ denaturovanyÂ pouzÏityÂ pro stanovenyÂ
uÂcÏel,21a)ª.

51. § 29 odst. 1 põÂsm. e) a f) znõÂ:

¹e) na zaÂkladeÏ prÏedchozõÂho põÂsemneÂho souhlasu Mi-
nisterstva financõÂ
1. lõÂh syntetickyÂ zvlaÂsÏtneÏ denaturovanyÂ k pouzÏitõÂ

pro stanovenyÂ uÂcÏel,21a)
2. lõÂh syntetickyÂ nedenaturovanyÂ, s vyÂjimkou syn-

tetickeÂho lihu technickeÂho, urcÏenyÂ k pouzÏitõÂ
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jako materiaÂl vstupujõÂcõÂ v raÂmci podnikatelskeÂ
cÏinnosti do vyraÂbeÏnyÂch vyÂrobkuÊ ,

f) lõÂh obsazÏenyÂ ve smeÏsõÂch s jinyÂmi laÂtkami, prÏesa-
huje-li obsah absolutnõÂho alkoholu 15 % objemu
vsÏech laÂtek ve smeÏsi obsazÏenyÂch, pokud tyto smeÏsi
nejsou uvedeny pod polozÏkami 2207 nebo 2208
cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury celnõÂho sazeb-
nõÂku.ª.

52. V § 34 odst. 1 se slovo ¹vyrobeneÂhoª nahra-
zuje slovem ¹vyskladneÏneÂhoª, slovo ¹nevyrobõÂª se na-
hrazuje slovem ¹nevyskladnõÂª a slovo ¹rocÏneÏª se na-
hrazuje slovy ¹za kalendaÂrÏnõÂ rokª.

53. V § 34 odst. 2 se slova ¹boduÊ 1 a 4ª nahrazujõÂ
slovy ¹bodu 1ª.

54. § 34a vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 34a

Vznik danÏ oveÂ povinnosti

(1) DanÏ ovaÂ povinnost vznikaÂ dnem vyskladneÏnõÂ
võÂna plaÂtci uvedenyÂmi v § 34 odst. 2.

(2) DanÏ ovaÂ povinnost vznikaÂ fyzickyÂm osobaÂm,
ktereÂ se zaregistrujõÂ podle § 37a, dnem registrace podle
§ 37a a tyÂkaÂ se mnozÏstvõÂ võÂna vyskladneÏneÂho od
1. ledna kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm dosÏlo k regis-
traci, do dne registrace.ª.

55. § 35 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 35

PrÏedmeÏt daneÏ

(1) PrÏedmeÏtem daneÏ pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
jsou võÂna, kteraÂ obsahujõÂ võÂce nezÏ 0,5 % objemovyÂch
alkoholu, a to:

a) reÂvovaÂ võÂna, tj. naÂpoje vyrobeneÂ alkoholovyÂm
kvasÏenõÂm reÂvoveÂho mosÏtu, a to bud' uÂplnyÂm, ne-
bo cÏaÂstecÏnyÂm, ktereÂ mohou byÂt i obohaceneÂ li-
hem,

b) võÂna dosycovanaÂ CO2, kteraÂ prÏi uzavrÏeneÂm ob-
sahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ 20 8C prÏetlak veÏtsÏõÂ nezÏ
0,1 MPa,

c) sÏumivaÂ võÂna, tj. naÂpoje vyrobeneÂ rÏõÂzenyÂm druhot-
nyÂm kvasÏenõÂm võÂn anebo mosÏtuÊ , ktereÂ prÏi uzavrÏe-
neÂm obsahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ 20 8C prÏetlak
nejmeÂneÏ 0,3 MPa,

d) desertnõÂ a desertnõÂ korÏeneÏnaÂ võÂna, tj. naÂpoje vy-
robeneÂ z võÂn s prÏõÂsadou rafinovaneÂho cukru
anebo zahusÏteÏneÂho mosÏtu, jemneÂho rafinovaneÂho
lihu anebo vinneÂho destilaÂtu, prÏõÂpadneÏ korÏenõÂ,

e) ostatnõÂ naÂpoje vyrobeneÂ alkoholovyÂm kvasÏenõÂm
(ovocnaÂ võÂna, medovina, sladoveÂ võÂno aj.) a smeÏsi
ostatnõÂch naÂpojuÊ s võÂny.

(2) Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se za reÂvovaÂ võÂna
povazÏujõÂ i naÂpoje vyrobeneÂ alkoholovyÂm kvasÏenõÂm ze

zrÏedeÏneÂho reÂvoveÂho mosÏtu, vyÂluhuÊ matolin, prÏõÂpadneÏ
zrÏedeÏnyÂch kvasnicÏnõÂch kaluÊ .ª.

56. § 37 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 37

Sazby daneÏ

Sazby daneÏ jsou stanoveny takto:

CÏ õÂselnyÂ koÂd
nomenklatury Text Sazba
celnõÂho daneÏ
sazebnõÂku

2204 reÂvovaÂ võÂna podle § 35 odst. 1
põÂsm. a) a odst. 2 2,50 KcÏ/litr

võÂna dosycovanaÂ CO2 podle
§ 35 odst. 1 põÂsm. b) 12,20 KcÏ/litr

sÏumivaÂ võÂna podle § 35 odst. 1
põÂsm. c) 23,40 KcÏ/litr

2205 desertnõÂ a desertnõÂ korÏeneÏnaÂ
võÂna podle § 35 odst. 1
põÂsm. d) 16,40 KcÏ/litr

2206 ostatnõÂ naÂpoje podle § 35
odst. 1 põÂsm. e) 5,10 KcÏ/litr

ostatnõÂ naÂpoje podle § 35
odst. 1 põÂsm. e) dosycovaneÂ CO2,
ktereÂ prÏi uzavrÏeneÂm obsahu
a teploteÏ 20 8C dosahujõÂ
prÏetlak veÏtsÏõÂ nezÏ 0,1 MPa 12,20 KcÏ/litr

ostatnõÂ naÂpoje podle § 35
odst. 1 põÂsm. e) sÏumiveÂ 23,40 KcÏ/litr

ostatnõÂ naÂpoje podle § 35
odst. 1 põÂsm. e) upraveneÂ jako
desertnõÂ a desertnõÂ korÏeneÏnaÂ
võÂna podle § 35 odst. 1 põÂsm. d) 16,40 KcÏ/litrª.

57. Za § 37 se vklaÂdaÂ novyÂ § 37a, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹§ 37a

Registrace

Pokud fyzickaÂ osoba, kteraÂ dosud podle § 34
odst. 1 nebyla plaÂtcem daneÏ v pruÊ beÏhu kalendaÂrÏnõÂho
roku, vyskladnõÂ võÂce nezÏ 500 litruÊ võÂna, je povinna se
zaregistrovat jako plaÂtce spotrÏebnõÂ daneÏ u prÏõÂslusÏneÂho
financÏnõÂho orgaÂnu nejpozdeÏji do dne vyskladneÏnõÂ
501. litru võÂna v tomto kalendaÂrÏnõÂm roce.ª.

58. V § 40 se v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomen-
klatury celnõÂho sazebnõÂku 2402 ¹cigarety filtroveÂ deÂlky
nad 70 mmª sazba daneÏ ¹0,51 KcÏ/kusª nahrazuje saz-
bou daneÏ ¹0,65 KcÏ/kusª. V polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu
nomenklatury celnõÂho sazebnõÂku 2402 ¹cigarety pro-
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vazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂlky do 70 mm vcÏetneÏª se
sazba daneÏ ¹0,41 KcÏ/kusª nahrazuje sazbou daneÏ
¹0,55 KcÏ/kusª a v polozÏce cÏõÂselneÂho koÂdu nomenkla-
tury celnõÂho sazebnõÂku 2403 ¹tabaÂkoveÂ vlozÏky z ciga-
retoveÂho tabaÂku pro rucÏnõÂ vyÂrobu cigaretª se sazba da-
neÏ ¹0,51 KcÏ/kusª nahrazuje sazbou daneÏ ¹0,65 KcÏ/kusª.

59. Za § 40 se vklaÂdajõÂ noveÂ § 40a a § 40b, ktereÂ
vcÏetneÏ nadpisu a poznaÂmky cÏ. 22b) znõÂ:

¹§ 40a

Odvod a splatnost daneÏ

(1) DanÏ je splatnaÂ nejpozdeÏji do 60 dnuÊ ode dne
vzniku danÏ oveÂ povinnosti podle § 5 odst. 1 põÂsm. e).

(2) Pokud je vaÂzaÂno odebraÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek
na poskynutõÂ zaÂruky podle § 40d odst. 7, staÂvaÂ se
peneÏzÏnõÂ uÂstav, u ktereÂho je veden uÂcÏet tuzemskeÂho
vyÂrobce nebo dovozce cigaret (daÂle jen ¹rucÏitelª), da-
nÏ ovyÂm dluzÏnõÂkem22b) a je povinen odveÂst danÏ mõÂsto
plaÂtce. OblastnõÂ celnõÂ uÂrÏad Praha (daÂle jen ¹uÂrÏadª) je
povinen prvnõÂ pracovnõÂ den po dni splatnosti daneÏ
uveÏdomit rucÏitele o skutecÏnosti, zÏe se stal danÏ ovyÂm
dluzÏnõÂkem a zÏe je povinen uhradit za plaÂtce danÏ ovou
povinnost.

§ 40b

PrÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ

(1) Pokud plaÂtce, u ktereÂho nebylo vaÂzaÂno ode-
braÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek na poskytnutõÂ zaÂruky podle
§ 40d odst. 7, neodvede danÏ do lhuÊ ty stanoveneÂ v § 40a
odst. 1, je povinen kromeÏ dluzÏneÂ cÏaÂstky daneÏ zaplatit
penaÂle ve vyÂsÏi 0,1 % z dluzÏneÂ cÏaÂstky za kazÏdyÂ den
prodlenõÂ.

(2) Pokud povinnost zaplatit danÏ prÏejde podle
§ 40a odst. 2 na rucÏitele, je rucÏitel povinen zaplatit
dluzÏnou danÏ vcÏetneÏ penaÂle ve vyÂsÏi 0,1 % z dluzÏneÂ
cÏaÂstky za kazÏdyÂ den prodlenõÂ pocÏõÂnaje dnem naÂsledu-
jõÂcõÂm po dni splatnosti daneÏ podle § 40a odst. 1.

22b) § 57 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb.ª.

60. DosavadnõÂ § 40a odst. 7 znõÂ:

¹(7) Cigarety urcÏeneÂ pro vyÂvoz1) nesmeÏjõÂ byÂt zna-
cÏeny podle odstavcuÊ 1 azÏ 4.ª.

61. V dosavadnõÂm § 40a se vypousÏtõÂ odstavec 4.

DosavadnõÂ odstavce 5 azÏ 7 se oznacÏujõÂ jako odstavce 4
azÏ 6.

62. DosavadnõÂ § 40b vcÏetneÏ nadpisu a poznaÂmek
cÏ. 22c) a 23a) znõÂ:

¹§ 40d

ObjednaÂvaÂnõÂ, prodej a distribuce tabaÂkovyÂch naÂlepek

(1) NaÂkup tabaÂkovyÂch naÂlepek od jejich vyÂrobce,
jejich prÏepravu od vyÂrobce tabaÂkovyÂch naÂlepek k uÂrÏadu

a jejich prodej tuzemskyÂm vyÂrobcuÊ m (daÂle jen ¹vyÂ-
robceª) nebo dovozcuÊ m cigaret zajisÏt'uje uÂrÏad, kteryÂ
zaÂrovenÏ vykonaÂvaÂ kontrolu prÏepravy, ulozÏenõÂ a uzÏitõÂ
tabaÂkovyÂch naÂlepek u vyÂrobce nebo dovozce cigaret.
Na zÏaÂdost uÂrÏadu provedou kontrolu teÂzÏ jineÂ financÏnõÂ
orgaÂny nebo celnõÂ orgaÂny prostrÏednictvõÂm svyÂch pra-
covnõÂkuÊ , ktereÂ touto kontrolou poveÏrÏõÂ. PrÏi teÂto kon-
trole jsou poveÏrÏenõÂ pracovnõÂci opraÂvneÏni postupovat
podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.22c) NaÂklady na skladovaÂnõÂ
tabaÂkovyÂch naÂlepek u uÂrÏaduÊ a jejich prodej vyÂrobcuÊ m
nebo dovozcuÊ m cigaret a na kontrolu prÏepravy, ulo-
zÏenõÂ a uzÏitõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek u vyÂrobce nebo do-
vozce nese staÂt.

(2) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen ob-
jednaÂvat tabaÂkoveÂ naÂlepky vyÂhradneÏ u uÂrÏadu.

(3) VyÂrobce tabaÂkovyÂch naÂlepek smõÂ prodaÂvat ta-
baÂkoveÂ naÂlepky vyÂhradneÏ uÂrÏadu.

(4) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen
k objednaÂvce tabaÂkovyÂch naÂlepek (daÂle jen ¹objed-
naÂvkaª), kterou prÏedklaÂdaÂ poprveÂ, prÏilozÏit uÂrÏedneÏ oveÏ-
rÏenyÂ opis povolenõÂ k vyÂrobeÏ nebo dovozu cigaret.23)
Toto ustanovenõÂ neplatõÂ pro dovoz cigaret vyrobenyÂch
na uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky dovezenyÂch do CÏ eskeÂ
republiky na zaÂkladeÏ smlouvy o celnõÂ unii mezi
CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou.23a)

(5) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen
prÏedlozÏit doklad uvedenyÂ v odstavci 4 vzÏdy prÏi prvnõÂ
objednaÂvce v kazÏdeÂm kalendaÂrÏnõÂm roce. V prÏõÂpadeÏ
zmeÏny uÂdajuÊ podle odstavce 4 je vyÂrobce nebo do-
vozce cigaret povinen prÏedlozÏit doklad o zmeÏneÏ uÂdajuÊ
k prvnõÂ objednaÂvce podaneÂ po teÂto zmeÏneÏ.

(6) OrgaÂny, ktereÂ jsou opraÂvneÏny vydaÂvat a rusÏit
povolenõÂ k vyÂrobeÏ nebo dovozu cigaret, jsou povinny
neprodleneÏ informovat uÂrÏad o tom, zÏe vyÂrobci nebo
dovozci cigaret vydaly nebo odejmuly povolenõÂ k vyÂ-
robeÏ nebo dovozu cigaret a zÏe toto vydaÂnõÂ nebo ode-
jmutõÂ nabylo praÂvnõÂ moci.

(7) UÂ rÏad je povinen po dorucÏenõÂ prvnõÂ objed-
naÂvky na tabaÂkoveÂ naÂlepky od vyÂrobce nebo dovozce
cigaret po dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona stanovit, zda
bude od vyÂrobce nebo dovozce cigaret pozÏadovat põÂ-
semnou zaÂruku rucÏitele. PõÂsemnaÂ zaÂruka musõÂ obsaho-
vat zaÂvazek, zÏe rucÏitel zajistõÂ po dobu platnosti zaÂruky
zaplacenõÂ daneÏ vcÏetneÏ jejõÂho prÏõÂslusÏenstvõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe
vyÂrobce nebo dovozce cigaret neodvede danÏ ve lhuÊ teÏ
stanoveneÂ v § 40a odst. 2. RozhodnutõÂ o povinnosti
prÏedlozÏit põÂsemnou zaÂruku je uÂrÏad povinen oznaÂmit
vyÂrobci nebo dovozci cigaret nejpozdeÏji do 30 dnuÊ
po dni prÏevzetõÂ objednaÂvky. V prÏõÂpadeÏ, zÏe uÂrÏad ne-
bude pozÏadovat põÂsemnou zaÂruku, je povinen teÂzÏ toto
sveÂ rozhodnutõÂ oznaÂmit vyÂrobci nebo dovozci.

(8) Pokud uÂrÏad stanovõÂ povinnost poskytnutõÂ zaÂ-
ruky podle odstavce 7, musõÂ tato zaÂruka obsahovat
uÂdaj o dni pocÏaÂtku a o dni ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti.
RucÏitel muÊ zÏe zrusÏit platnost zaÂruky prÏede dnem ukon-
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cÏenõÂ jejõÂ rÏaÂdneÂ platnosti. PrÏedcÏasneÂ ukoncÏenõÂ platnosti
zaÂruky ze strany rucÏitele nemuÊ zÏe mõÂt zpeÏtnou uÂcÏinnost
a rucÏitel je povinen uÂrÏadu oznaÂmit prÏedcÏasneÂ ukoncÏenõÂ
platnosti zaÂruky nejpozdeÏji v den tohoto ukoncÏenõÂ. PrÏi
prÏedlozÏenõÂ prvnõÂ objednaÂvky po dni ukoncÏenõÂ platnosti
zaÂruky se postupuje podle odstavce 7.

(9) UÂ rÏad põÂsemneÏ odmõÂtne prodat tabaÂkoveÂ naÂ-
lepky vyÂrobci nebo dovozci cigaret, kteryÂ

a) nesplnõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v odstavcõÂch 4 a 5,

b) neprÏedlozÏõÂ stejnopis nebo oveÏrÏenyÂ opis zaÂruky
podle odstavce 7, nebo ktereÂmu platnost teÂto zaÂ-
ruky rucÏitel zrusÏõÂ prÏed uplynutõÂm jejõÂ rÏaÂdneÂ plat-
nosti,

c) nemaÂ povolenõÂ k vyÂrobeÏ nebo dovozu cigaret,
nebo ktereÂmu bylo toto povolenõÂ odejmuto,

d) je v likvidaci nebo je v konkursnõÂm nebo vyrov-
nacõÂm rÏõÂzenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,24)

e) nevyrovnal svou danÏ ovou povinnost podle § 40a
odst. 1 nebo § 40b odst. 1, nebo za ktereÂho nevy-
rovnal danÏ ovou povinnost rucÏitel podle § 40a
odst. 2 nebo § 40b odst. 2,

f) neuhradil uÂrÏadu cenu tabaÂkovyÂch naÂlepek podle
odstavce 11, ktereÂ od uÂrÏadu jizÏ odebral.

(10) VyÂrobce nebo dovozce cigaret nesmõÂ ob-
drzÏeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky prodat nebo jakyÂmkoli zpuÊ -
sobem bezplatneÏ prÏedat jinyÂm fyzickyÂm nebo praÂvnic-
kyÂm osobaÂm s vyÂjimkou uÂrÏadu. Toto ustanovenõÂ se
nevztahuje na prÏõÂpad, kdy dovozce cigaret prÏedaÂ tabaÂ-
koveÂ naÂlepky zahranicÏnõÂm vyÂrobcuÊ m cigaret za uÂcÏelem
oznacÏenõÂ cigaret podle § 40c odst. 1 a 4. Dovozce
cigaret je povinen nechat si prÏechod tabaÂkovyÂch naÂ-
lepek do zahranicÏõÂ potvrdit pohranicÏnõÂm celnõÂm orgaÂ-
nem.

(11) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen
uhradit cenu tabaÂkovyÂch naÂlepek. PrÏepravu tabaÂko-
vyÂch naÂlepek od uÂrÏadu k vyÂrobci nebo dovozci cigaret
a jejich ulozÏenõÂ a uzÏitõÂ u vyÂrobce nebo dovozce cigaret
zajisÏt'uje tento vyÂrobce nebo dovozce cigaret na sveÂ
vlastnõÂ naÂklady.

(12) UÂ rÏad je povinen vydat objednaneÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky vcÏetneÏ platebnõÂho vyÂmeÏru vyÂrobci nebo do-
vozci cigaret nejpozdeÏji prvnõÂ pracovnõÂ den po dni
dorucÏenõÂ objednaÂvky s vyÂjimkou objednaÂvky podle
odstavce 7, pokud vydaÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek z duÊ -
voduÊ stanovenyÂch v odstavci 9 põÂsemneÏ neodmõÂtne
a pokud se jednaÂ o tabaÂkoveÂ naÂlepky pro krabicÏky
o obsahu 20 kusuÊ cigaret. ObjednaneÂ tabaÂkoveÂ naÂ-
lepky pro krabicÏky, ktereÂ obsahujõÂ jinyÂ pocÏet kusuÊ
cigaret, je uÂrÏad povinen vydat vcÏetneÏ platebnõÂho vyÂ-
meÏru do 25 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ objednaÂvky, s vyÂ-
jimkou objednaÂvky podle odstavce 7, pokud vydaÂnõÂ
tabaÂkovyÂch naÂlepek z duÊ voduÊ stanovenyÂch v od-
stavci 9 põÂsemneÏ neodmõÂtne. PõÂsemneÂ odmõÂtnutõÂ vy-
daÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek je uÂrÏad povinen vyÂrobci
nebo dovozci cigaret odeslat nejpozdeÏji prvnõÂ pra-

covnõÂ den po dni prÏevzetõÂ objednaÂvky. U objednaÂvek
podle odstavce 7 se lhuÊ ta pro vydaÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂ-
lepek nebo pro jeho odmõÂtnutõÂ prodluzÏuje o lhuÊ tu sta-
novenou v odstavci 7.

(13) Pokud uÂrÏad nevydaÂ vyÂrobci nebo dovozci
cigaret tabaÂkoveÂ naÂlepky ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v odstav-
ci 12 a zaÂrovenÏ v teÂto lhuÊ teÏ jejich vydaÂnõÂ põÂsemneÏ
neodmõÂtne, je povinen nahradit vyÂrobci nebo dovozci
cigaret nezbytneÂ naÂklady, ktereÂ vznikly v souvislosti
s nedodrzÏenõÂm stanoveneÂ lhuÊ ty. Pokud k nedodrzÏenõÂ
stanoveneÂ lhuÊ ty dojde v duÊ sledku prÏekaÂzÏek na straneÏ
vyÂrobce nebo dovozce cigaret, ztraÂcõÂ objednaÂvka plat-
nost.

22c) § 15 a 16 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .

23a) SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 237/1993 Sb.,
o sjednaÂnõÂ Smlouvy o vytvorÏenõÂ celnõÂ unie mezi CÏ eskou
republikou a Slovenskou republikou.ª.

63. DosavadnõÂ § 40c odst. 2 znõÂ:

¹(2) UÂ rÏad provede nejmeÂneÏ jednou za kalendaÂrÏnõÂ
rok inventuru tabaÂkovyÂch naÂlepek u kazÏdeÂho vyÂrobce
nebo dovozce cigaret. UÂ rÏad je daÂle opraÂvneÏn provaÂdeÏt
namaÂtkovou kontrolu evidence tabaÂkovyÂch naÂlepek
a namaÂtkovou inventuru tabaÂkovyÂch naÂlepek podle
potrÏeby.ª.

64. V dosavadnõÂm § 40d odst. 1 se slova ¹je povi-
nenª nahrazujõÂ slovem ¹muÊ zÏeª, slova ¹celnõÂmu
orgaÂnuª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏaduª a slova ¹celnõÂ
orgaÂnª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª.

65. DosavadnõÂ § 40d odst. 2 znõÂ:

¹(2) Pokud Ministerstvo financõÂ rozhodne o zmeÏ-
neÏ vzoru tabaÂkoveÂ naÂlepky, anizÏ by se meÏnila sazba
daneÏ, je vyÂrobce nebo dovozce cigaret povinen vraÂtit
uÂrÏadu nepouzÏiteÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky stareÂho vzoru nej-
pozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti rozhodnutõÂ Mi-
nisterstva financõÂ o zavedenõÂ noveÂho vzoru. Za vraÂceneÂ
tabaÂkoveÂ naÂlepky stareÂho vzoru vydaÂ uÂrÏad bezplatneÏ
tabaÂkoveÂ naÂlepky noveÂho vzoru nejpozdeÏji prvnõÂ pra-
covnõÂ den po dni dorucÏenõÂ vraÂcenyÂch dorucÏenyÂch ta-
baÂkovyÂch naÂlepek, pokud se s vyÂrobcem nebo dovoz-
cem cigaret nedohodne jinak. UÂ rÏad vraÂceneÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky stareÂho vzoru znicÏõÂ za uÂcÏasti poveÏrÏeneÂho pra-
covnõÂka Ministerstva financõÂ. ZuÂcÏastneÏneÂ osoby o zni-
cÏenõÂ vraÂcenyÂch tabaÂkovyÂch naÂlepek porÏõÂdõÂ põÂsemnyÂ
protokol.ª.

66. V dosavadnõÂm § 40d odst. 3 se slova ¹celnõÂmu
orgaÂnuª nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏaduª a slova ¹celnõÂ
orgaÂnª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª.

67. V dosavadnõÂm § 40d se za odstavec 3 vklaÂdajõÂ
noveÂ odstavce 4 a 5, ktereÂ znõÂ:

¹(4) VyÂrobce nebo dovozce cigaret muÊ zÏe pozÏaÂdat
uÂrÏad o uÂrÏednõÂ dozor nad znicÏenõÂm tabaÂkovyÂch naÂlepek
nalepenyÂch na krabicÏkaÂch. UÂ rÏednõÂm dozorem se ro-
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zumõÂ uÂcÏast poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka uÂrÏadu prÏi znicÏenõÂ
tabaÂkovyÂch naÂlepek nalepenyÂch na krabicÏkaÂch, ktereÂ
na sveÂ naÂklady zajistõÂ vyÂrobce nebo dovozce cigaret.
ZnicÏenõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek pod uÂrÏednõÂm dozorem lze
proveÂst pouze na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky. UÂ rÏad je po-
vinen teÂto zÏaÂdosti vyhoveÏt. VyÂrobci nebo dovozci
vznikaÂ naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ dnem znicÏenõÂ tabaÂko-
vyÂch naÂlepek pod uÂrÏednõÂm dohledem. NaÂrok na vraÂce-
nõÂ daneÏ lze uplatnit pouze tehdy, jestlizÏe byla splneÏna
podmõÂnka podle § 40a.

(5) VyÂrobce nebo dovozce cigaret muÊ zÏe vraÂtit
uÂrÏadu nepouzÏiteÂ a neposÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky,
ktereÂ od uÂrÏadu odebral, i bez uvedenõÂ duÊ voduÊ . Pokud
u takto vraÂcenyÂch tabaÂkovyÂch naÂlepek jesÏteÏ nebyla
zaplacena danÏ , nevztahuje se na vyÂrobce nebo do-
vozce cigaret ustanovenõÂ § 40a a 40b. JestlizÏe u takto
vraÂcenyÂch tabaÂkovyÂch naÂlepek byla jizÏ danÏ odvedena,
vznikaÂ vyÂrobci nebo dovozci cigaret naÂrok na vraÂcenõÂ
daneÏ dnem dorucÏenõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek vraÂcenyÂch
podle tohoto ustanovenõÂ uÂrÏadu.ª.

68. V dosavadnõÂm § 40d v dosavadnõÂm odstavci 4
se za slovy ¹võÂce nezÏ 40 %ª vklaÂdajõÂ tato slova:
¹ , pokud nejde o tabaÂkoveÂ naÂlepky znicÏeneÂ podle od-
stavce 4,ª.

DosavadnõÂ odstavec 4 se oznacÏuje jako odstavec 6.

69. V dosavadnõÂm § 40e odst. 5 se slova ¹celnõÂ
orgaÂnª nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª a vypousÏtõÂ se po-
slednõÂ veÏta.

70. V dosavadnõÂm § 40e odst. 6 se slova ¹§ 40c
odst. 1ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 40e odst. 1ª a slova ¹celnõÂ
orgaÂnª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª.

71. V dosavadnõÂm § 40e odst. 7 se slova ¹§ 40d
odst. 1 azÏ 3ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 40f odst. 2 a 3ª a slova
¹celnõÂ orgaÂnª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª.

72. V dosavadnõÂm § 40e odst. 8 se slova ¹odstavcuÊ
1 azÏ 6ª nahrazujõÂ slovy ¹odstavcuÊ 1 azÏ 3ª a slova ¹celnõÂ
orgaÂnª se nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏadª.

73. V dosavadnõÂm § 40e odst. 9 se slova ¹odstavcuÊ
1 azÏ 6ª nahrazujõÂ slovy ¹odstavcuÊ 1 azÏ 3ª.

74. V dosavadnõÂm § 40e se vypousÏteÏjõÂ odstavce 1
azÏ 4.

DosavadnõÂ odstavce 5 azÏ 9 se oznacÏujõÂ jako odstavce 1
azÏ 5.

75. V dosavadnõÂm § 40f v põÂsmenu h) se slova
¹celnõÂho orgaÂnuª nahrazujõÂ slovem ¹uÂrÏaduª.

76. V dosavadnõÂm § 40f v põÂsmenu i) se slova

¹§ 40dª nahrazujõÂ slovy ¹§ 40fª.

77. DosavadnõÂ § 40a azÏ 40f se oznacÏujõÂ jako § 40c
azÏ 40h.

CÏ l. II

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. VyÂrobci nebo dovozci cigaret mohou do
31. brÏezna 1996 znacÏit cigarety tabaÂkovyÂmi naÂlep-
kami neobsahujõÂcõÂmi danÏ nakoupenyÂmi do 31. pro-
since 1995.

2. VyÂrobci nebo dovozci cigaret mohou cigarety
znacÏeneÂ tabaÂkovyÂmi naÂlepkami neobsahujõÂcõÂmi danÏ
vyskladnit nebo doveÂzt nejpozdeÏji do 31. brÏezna 1996.

3. PrÏi postupu podle bodu 2 se pro vznik danÏ oveÂ
povinnosti, vystavovaÂnõÂ danÏ ovyÂch dokladuÊ , vracenõÂ
daneÏ, danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ, zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ, odvod
a splatnost daneÏ, registraci, prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ a zna-
cÏenõÂ neÏkteryÂch tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ pouzÏijõÂ ustano-
venõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb.,
o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ platneÂm do 31. pro-
since 1995.

4. FyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ nakoupily
cigarety znacÏeneÂ tabaÂkovyÂmi naÂlepkami neobsahujõÂ-
cõÂmi danÏ za uÂcÏelem dalsÏõÂho prodeje, mohou tyto ciga-
rety prodaÂvat nejpozdeÏji dne 30. zaÂrÏõÂ 1996. Toto usta-
novenõÂ se vztahuje i na cigarety znacÏeneÂ podle § 40c
odst. 3. Po uplynutõÂ teÂto doby budou vsÏechny cigarety
neoznacÏeneÂ tabaÂkovyÂmi naÂlepkami neobsahujõÂcõÂmi danÏ
povazÏovaÂny za cigarety neoznacÏeneÂ.

5. VyÂrobci a dovozci cigaret jsou povinni vraÂtit
uÂrÏadu nepouzÏiteÂ a neposÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky ne-
obsahujõÂcõÂ danÏ nejpozdeÏji do 15. dubna 1996. UÂ rÏad
vyÂrobci nebo dovozci cigaret vraÂtõÂ cÏaÂstku, kteraÂ byla
za vraÂceneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky zaplacena.

CÏ l. III

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ
republiky se zmocnÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsil
uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992
Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, jak vyplyÂvaÂ z pozdeÏjsÏõÂch
zaÂkonuÊ .

CÏ l. IV

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1996,
s vyÂjimkou ustanovenõÂ cÏl. I boduÊ 16, 36, 37, 38, 40 a 43,
kteraÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti dnem 1. srpna 1995.
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149

ZAÂ KON

ze dne 29. cÏervna 1995,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch

z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a meÏnõÂ zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

cÏ. 589/1992 Sb., o pojistneÂm na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ politiku

zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o da-
nõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 35/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 96/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 157/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 196/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 323/1993
Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 114/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 259/1994 Sb., zaÂkona
cÏ. 32/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 87/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 118/
/1995 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 2 odst. 3 se prvnõÂ veÏta nahrazuje touto
veÏtou: ¹PoplatnõÂci neuvedenõÂ v odstavci 2 nebo ti,
o nichzÏ to stanovõÂ mezinaÂrodnõÂ smlouvy, majõÂ danÏ o-
vou povinnost, kteraÂ se vztahuje jen na prÏõÂjmy ply-
noucõÂ ze zdrojuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky (§ 22).ª.

2. V § 2 odst. 3 ve druheÂ veÏteÏ se slova ¹kterÏõÂ na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky pobyÂvajõÂª nahrazujõÂ slovy
¹kterÏõÂ se na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky zdrzÏujõÂª a slovo
¹pobyÂvajõÂcõÂª se nahrazuje slovy ¹zdrzÏujõÂcõÂ seª.

3. V § 4 odst. 1 põÂsm. d) se slova ¹slouzÏõÂcõÂho
podnikatelskeÂ a jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnostiª
nahrazujõÂ slovy ¹ , kteryÂ byl nebo je zahrnut do ob-
chodnõÂho majetku pro vyÂkon podnikatelskeÂ nebo jineÂ
samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnostiª.

4. § 4 odst. 1 põÂsm. e) znõÂ:

¹e) prÏõÂjmy z provozu malyÂch vodnõÂch elektraÂren do
vyÂkonu 1 MW, veÏtrnyÂch elektraÂren, tepelnyÂch
cÏerpadel, solaÂrnõÂch zarÏõÂzenõÂ, zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu
bioplynu, zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu biologicky degrado-
vatelnyÂch laÂtek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem,
zarÏõÂzenõÂ na vyuzÏitõÂ geotermaÂlnõÂ energie (daÂle jen
¹zarÏõÂzenõÂª), a to v kalendaÂrÏnõÂm roce, v neÏmzÏ byly
poprveÂ uvedeny do provozu, a v bezprostrÏedneÏ
naÂsledujõÂcõÂch peÏti letech. Za prvnõÂ uvedenõÂ do pro-
vozu se povazÏujõÂ i prÏõÂpady, kdy zarÏõÂzenõÂ byla re-
konstruovaÂna, pokud prÏõÂjmy z provozu teÏchto
zarÏõÂzenõÂ nebyly jizÏ osvobozeny. Doba osvobo-
zenõÂ se neprÏerusÏuje ani v prÏõÂpadeÏ odstaÂvky v duÊ -
sledku technickeÂho zhodnocenõÂ (§ 33) nebo oprav
a udrzÏovaÂnõÂ,ª.

5. § 4 odst. 1 põÂsm. h) vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 42), 43),
44), 45), 46) a 47) znõÂ:

¹h) prÏõÂjem zõÂskanyÂ ve formeÏ daÂvek a sluzÏeb z nemo-
censkeÂho pojisÏteÏnõÂ (nemocenskeÂ peÂcÏe),42) duÊ cho-
doveÂho pojisÏteÏnõÂ,43) staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory,44) so-
ciaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ,45) plneÏnõÂ z uplatneÏnõÂ naÂ-
strojuÊ staÂtnõÂ politiky zameÏstnanosti46) a vsÏeobec-
neÂho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ47) a plneÏnõÂ ze zahra-
nicÏnõÂho povinneÂho pojisÏteÏnõÂ stejneÂho druhu; jde-li
vsÏak o prÏõÂjmy ve formeÏ pravidelneÏ vyplaÂceneÂho
duÊ chodu (penze), je od daneÏ osvobozena z uÂhrnu
teÏchto prÏõÂjmuÊ pouze cÏaÂstka ve vyÂsÏi 120 000 KcÏ
rocÏneÏ,

42) ZaÂkon cÏ. 54/1956 Sb., o nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏst-
nancuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon cÏ. 32/1957 Sb., o nemocenskeÂ peÂcÏi v ozbrojenyÂch
silaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
CÏ aÂst sÏestaÂ zaÂkona cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

43) ZaÂkon cÏ. 155/1995 Sb., o duÊ chodoveÂm pojisÏteÏnõÂ.
44) ZaÂkon cÏ. 117/1995 Sb., o staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporÏe.
45) ZaÂkon cÏ. 100/1988 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
46) ZaÂkon cÏ. 1/1991 Sb., o zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch

prÏedpisuÊ .
47) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 550/1991 Sb., o vsÏeobecneÂm zdravotnõÂm

pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

6. § 4 odst. 1 põÂsm. k) vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 2a) a 48)
znõÂ:

¹k) stipendia2a) ze staÂtnõÂho rozpocÏtu, podpory a prÏõÂ-
speÏvky z prostrÏedkuÊ nadacõÂ a obcÏanskyÂch sdru-
zÏenõÂ48) vcÏetneÏ nepeneÏzÏnõÂho plneÏnõÂ, kromeÏ plateb
prÏijatyÂch naÂhradou za ztraÂtu prÏõÂjmu a plateb ma-
jõÂcõÂch charakter prÏõÂjmuÊ podle § 6 azÏ 9,

2a) VyhlaÂsÏka Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ R
cÏ. 365/1990 Sb., o poskytovaÂnõÂ stipendiõÂ na vysokyÂch sÏkolaÂch
v puÊ sobnosti Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy
CÏ eskeÂ republiky (stipendijnõÂ rÏaÂd).
VyhlaÂsÏka Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ R
cÏ. 400/1991 Sb., o hmotneÂm a financÏnõÂm zabezpecÏenõÂ cizincuÊ
studujõÂcõÂch na sÏkolaÂch v puÊ sobnosti Ministerstva sÏkolstvõÂ,
mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky.
VyhlaÂsÏka Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ R
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cÏ. 67/1991 Sb., o poskytovaÂnõÂ stipendiõÂ studentuÊ m postgra-
duaÂlnõÂho studia.

48) ZaÂkon cÏ. 83/1990 Sb., o sdruzÏovaÂnõÂ obcÏanuÊ .ª.

7. V § 4 odst. 1 põÂsm. r) se slova ¹dalsÏõÂho podõÂluª
nahrazujõÂ slovy ¹majetkovyÂch podõÂluÊ ª; na konci põÂs-
mene r) se cÏaÂrka nahrazuje tecÏkou a prÏipojuje se tato
veÏta: ¹OsvobozenõÂ se daÂle nevztahuje na prÏõÂjmy, ktereÂ
plynou poplatnõÂkovi z budoucõÂho prÏevodu cÏlenskyÂch
praÂv druzÏstva, z prÏevodu dalsÏõÂho podõÂlu na transfor-
movaneÂm druzÏstvu nebo z prÏevodu uÂcÏasti na obchod-
nõÂch spolecÏnostech v dobeÏ do peÏti let od nabytõÂ
a z budoucõÂho prÏevodu cÏlenskyÂch praÂv druzÏstva nebo
z prÏevodu uÂcÏasti na obchodnõÂch spolecÏnostech porÏõÂze-
nyÂch z jeho obchodnõÂho majetku, pokud prÏõÂjmy z to-
hoto prÏevodu plynou v dobeÏ do peÏti let od ukoncÏenõÂ
podnikatelskeÂ nebo jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti
poplatnõÂka, i kdyzÏ smlouva o prÏevodu bude uzavrÏena
azÏ po peÏti letech od nabytõÂ nebo od ukoncÏenõÂ podni-
katelskeÂ nebo jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti,ª.

8. V § 4 odst. 1 põÂsm. u) se za slovem ¹prÏijalª
cÏaÂrka nahrazuje strÏednõÂkem a vypousÏtõÂ se slovo ¹aª.

9. V § 4 odst. 1 põÂsm. v) se slova ¹odst. 2ª na-
hrazujõÂ slovy ¹odst. 3ª.

10. V § 4 odst. 1 põÂsm. z) se na konci tecÏka prÏed
odkazem 4d) nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏ ujõÂ se põÂsmena
za) a zb), kteraÂ vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 49) a 50) zneÏjõÂ:

¹za) prÏõÂjmy z uÂrokuÊ z prÏeplatkuÊ zavineÏnyÂch spraÂvcem
daneÏ49) a z uÂrokuÊ z prÏeplatkuÊ zavineÏnyÂch orgaÂ-
nem spraÂvy sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ,50)

zb) dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu, z rozpocÏtuÊ meÏst,
obcõÂ, vysÏsÏõÂch uÂzemnõÂch celkuÊ a staÂtnõÂch fonduÊ
na porÏõÂzenõÂ hmotneÂho investicÏnõÂho majetku20)
nebo jeho technickeÂho zhodnocenõÂ.

49) § 64 odst. 6 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ
a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

50) § 17 odst. 3 zaÂkona CÏ NR cÏ. 589/1992 Sb., o pojistneÂm na
sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ politiku zameÏst-
nanosti, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

11. V § 5 se v nadpisu za slova ¹ZaÂklad daneÏª
doplnÏ ujõÂ slova ¹a danÏ ovaÂ ztraÂtaª.

12. V § 5 odst. 3 ve druheÂ veÏteÏ se za slovy ¹§ 23ª
vypousÏteÏjõÂ slova ¹odst. 3ª.

13. V § 5 odst. 6 v prvnõÂ veÏteÏ se slova ¹zaÂklad daneÏ
(dõÂlcÏõÂ zaÂklad daneÏ)ª nahrazujõÂ slovy ¹prÏõÂjmy (vyÂnosy)
a nebo se zvyÂsÏõÂ vyÂdaje (naÂklady)ª a vypousÏteÏjõÂ se slova
¹nebo zaÂklad pro vyÂpocÏet zaÂlohy u prÏõÂjmuÊ ze zaÂvisleÂ
cÏinnosti nebo funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ ª; ve veÏteÏ druheÂ se
slova ¹zaÂklad daneÏª nahrazujõÂ slovy ¹prÏõÂjmy (vyÂnosy)
nebo se snõÂzÏõÂ vyÂdaje (naÂklady)ª; na konci odstavce se
prÏipojuje tato veÏta: ¹O prÏõÂjem ze zaÂvisleÂ cÏinnosti
a funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ zahrnutyÂ v prÏedchozõÂch zdanÏ ova-
cõÂch obdobõÂch do dõÂlcÏõÂho zaÂkladu daneÏ (zaÂkladu pro
vyÂpocÏet zaÂlohy na danÏ ), k jehozÏ vraÂcenõÂ existuje

praÂvnõÂ duÊ vod, se snõÂzÏ õÂ u poplatnõÂka prÏõÂjem ze zaÂvisleÂ
cÏinnosti a funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ v kalendaÂrÏnõÂm meÏsõÂci,
poprÏ. v naÂsledujõÂcõÂch kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcõÂch ve zdanÏ o-
vacõÂm obdobõÂ, ve ktereÂm k jeho vraÂcenõÂ dosÏlo.ª.

14. V § 6 odst. 3 ve druheÂ veÏteÏ se za slova ¹po-
skytnuteÂ zameÏstnavatelemª vklaÂdajõÂ slova ¹nebo za
naÂjemª.

15. V § 6 odst. 4 se v prvnõÂ veÏteÏ za slova ¹uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republikyª vklaÂdajõÂ slova ¹a prÏõÂjmy od plaÂtcuÊ
daneÏ vymezenyÂch v § 38cª.

16. § 6 odst. 6 znõÂ:

¹(6) Poskytuje-li zameÏstnavatel zameÏstnanci bez-
platneÏ motoroveÂ vozidlo k pouzÏõÂvaÂnõÂ pro sluzÏebnõÂ
i soukromeÂ uÂcÏely, povazÏuje se za prÏõÂjem zameÏstnance
cÏaÂstka ve vyÂsÏi 1 % vstupnõÂ ceny (§ 29 odst. 1) vozidla
za kazÏdyÂ i zapocÏatyÂ kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc poskytnutõÂ vo-
zidla. Jde-li o najateÂ vozidlo, vychaÂzõÂ se ze vstupnõÂ
ceny vozidla u puÊ vodnõÂho vlastnõÂka, a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe dojde k naÂsledneÂ koupi vozidla.ª.

17. PoznaÂmka cÏ. 5a) znõÂ:

¹5a) NaprÏ. § 133 odst. 2 zaÂkonõÂku praÂce.ª.

18. V § 6 odst. 9 põÂsm. d) se v prvnõÂ veÏteÏ za slova
¹z fondu kulturnõÂch a sociaÂlnõÂch potrÏebª vklaÂdajõÂ slova
¹ , ze sociaÂlnõÂho fonduª.

19. V § 6 odst. 9 põÂsm. p) se slova ¹z fondu kul-
turnõÂch a sociaÂlnõÂch potrÏeb nebo ze sociaÂlnõÂho fonduª
nahrazujõÂ slovy ¹z fondu kulturnõÂch a sociaÂlnõÂch po-
trÏeb podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu6a) a u zameÏstnavateluÊ ,
na ktereÂ se tento prÏedpis nevztahuje, ze sociaÂlnõÂho
fondu nebo ze zisku (prÏõÂjmu) po jeho zdaneÏnõÂ, jednaÂ-
-li se o naÂvratneÂ puÊ jcÏky poskytnuteÂ zameÏstnanci na
bytoveÂ uÂcÏely do vyÂsÏe 100 000 KcÏ nebo k prÏeklenutõÂ
tõÂzÏiveÂ financÏnõÂ situace do vyÂsÏe 20 000 KcÏ,ª.

20. V § 6 odst. 11 se na konci prÏipojuje veÏta, kteraÂ
vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 6f) znõÂ: ¹Za funkcÏnõÂ pozÏitek se
nepovazÏujõÂ prÏõÂjmy znalcuÊ a tlumocÏnõÂkuÊ za cÏinnost vy-
konaÂvanou podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .6f)

6f) ZaÂkon cÏ. 36/1967 Sb., o znalcõÂch a tlumocÏnõÂcõÂch.ª.

21. V § 6 odst. 13 põÂsm. b) se cÏõÂslovka ¹30ª na-
hrazuje cÏõÂslovkou ¹25ª.

22. V § 7 odst. 2 se na konci tecÏka nahrazuje
cÏaÂrkou a doplnÏ uje se noveÂ põÂsmeno c), ktereÂ znõÂ:

¹c) odmeÏny znalcuÊ a tlumocÏnõÂkuÊ za cÏinnost podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .6f)ª.

23. V § 7 odst. 6 se slova ¹je povinen platitª na-
hrazujõÂ slovem ¹zaplatilª, na konci odstavce se tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏ ujõÂ se tato slova: ¹avsÏak pouze
do vyÂsÏe pojistneÂho vypocÏteneÂho sazbou bez jejõÂho
zvyÂsÏenõÂ z maximaÂlnõÂho zaÂkladu pro toto pojistneÂ.ª.

24. V § 7 odst. 9 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹odst. 1ª a na
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konci põÂsmene c) se tecÏka nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ
se slova ¹a c).ª.

25. § 7 odst. 11 znõÂ:

¹(11) Jde-li o nemovitost nebo movitou veÏc
v bezpodõÂloveÂm spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ , kteraÂ je vy-
uzÏõÂvaÂna pro podnikaÂnõÂ nebo jinou samostatnou vyÂdeÏ-
lecÏnou cÏinnost (odstavce 1 a 2) jednõÂm z manzÏeluÊ nebo
obeÏma manzÏely, vklaÂdaÂ tuto nemovitost nebo movitou
veÏc do obchodnõÂho majetku jeden z manzÏeluÊ . V prÏõÂ-
padeÏ, zÏe tuto nemovitost nebo movitou veÏc maÂ v ob-
chodnõÂm majetku jeden z manzÏeluÊ , avsÏak je pro pod-
nikaÂnõÂ nebo jinou samostatnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost
(odstavce 1 a 2) vyuzÏõÂvaÂna takeÂ druhyÂm z manzÏeluÊ ,
lze vyÂdaje (naÂklady) souvisejõÂcõÂ s touto nemovitostõÂ
nebo movitou veÏcõÂ, ktereÂ prÏipadajõÂ na cÏaÂst nemovitosti
nebo moviteÂ veÏci vyuzÏõÂvaneÂ pro podnikatelskou cÏin-
nost nebo jinou samostatnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost
obeÏma manzÏely, rozdeÏlit mezi oba manzÏele v pomeÏru,
v jakeÂm ji vyuzÏõÂvajõÂ prÏi sveÂ cÏinnosti podle odstavcuÊ 1
a 2. PrÏõÂjmy z prodeje nemovitostõÂ nebo moviteÂ veÏci
v bezpodõÂloveÂm spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ jsou zdanÏ o-
vaÂny u toho z manzÏeluÊ , kteryÂ meÏl takovou nemovitost
nebo movitou veÏc zahrnutou v obchodnõÂm majetku. Po
ukoncÏenõÂ podnikatelskeÂ nebo jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏ-
lecÏneÂ cÏinnosti se postupuje podle § 10 odst. 5 zaÂkona.ª.

26. § 8 odst. 3 põÂsm. a) znõÂ:

¹a) rozdõÂl mezi vyplacenou jmenovitou (nominaÂlnõÂ)
hodnotou dluhopisu vcÏetneÏ vkladnõÂho listu nebo
vkladu jemu narovenÏ postaveneÂho anebo vyplace-
nou hodnotou zameÏstnaneckeÂ akcie prÏi jejõÂm vraÂ-
cenõÂ a prodejnõÂ hodnotou prÏi jejich vydaÂnõÂ; v prÏõÂ-
padeÏ prÏedcÏasneÂho zpeÏtneÂho naÂkupu se pouzÏije
mõÂsto jmenoviteÂ hodnoty cena zpeÏtneÂho naÂ-
kupu,ª.

27. § 8 odst. 5 znõÂ:

¹(5) PrÏõÂjmy uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. g) a h)
nesnõÂzÏeneÂ o vyÂdaje jsou zaÂkladem daneÏ (dõÂlcÏõÂm zaÂkla-
dem daneÏ). PrÏõÂjmy uvedeneÂ v odstavci 3 põÂsm. b) se
snizÏujõÂ o cenu porÏõÂzenõÂ prÏedkupnõÂho praÂva.ª.

28. § 9 se doplnÏ uje odstavcem 6, kteryÂ znõÂ:

¹(6) PoplatnõÂci majõÂcõÂ prÏõÂjmy z pronaÂjmu a uplat-
nÏ ujõÂcõÂ u teÏchto prÏõÂjmuÊ skutecÏneÂ vyÂdaje vynalozÏeneÂ na
jejich dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ vedou zaÂznamy
o prÏõÂjmech a vyÂdajõÂch vynalozÏenyÂch na dosazÏenõÂ, za-
jisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ v cÏasoveÂm sledu, evidenci
hmotneÂho a nehmotneÂho majetku, kteryÂ lze odpiso-
vat, evidenci o tvorbeÏ a pouzÏitõÂ rezervy na opravy
hmotneÂho majetku, pokud ji vytvaÂrÏejõÂ, evidenci o po-
hledaÂvkaÂch a zaÂvazcõÂch ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ, ve kte-
reÂm dochaÂzõÂ k ukoncÏenõÂ pronaÂjmu, a mzdoveÂ listy,
pokud vyplaÂcejõÂ mzdy. Pokud se vsÏak poplatnõÂci roz-
hodnou uÂcÏtovat v soustaveÏ jednoducheÂho nebo po-
dvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ, prÏestozÏe k tomu nejsou podle
uÂcÏetnõÂch prÏedpisuÊ 20) povinni, pak postupujõÂ podle
teÏchto prÏedpisuÊ , budou-li takto postupovat po celeÂ

zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ, prÏitom se movityÂ i nemovityÂ maje-
tek, o ktereÂm je uÂcÏtovaÂno, nepovazÏuje za obchodnõÂ
majetek ve smyslu daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob.ª.

29. V § 10 odst. 1 põÂsm. h) se na konci vypousÏtõÂ
cÏaÂrka a prÏipojujõÂ se slova ¹a v § 4,ª.

30. V § 10 odst. 5 se ve druheÂ veÏteÏ vypousÏteÏjõÂ
slova ¹je neboª a za paÂtou veÏtu se vklaÂdaÂ tato veÏta:
¹U prÏõÂjmuÊ z prodeje cennyÂch papõÂruÊ lze kromeÏ vyÂdajuÊ
uvedenyÂch v § 24 odst. 2 põÂsm. r) a w) uplatnit i vyÂdaje
souvisejõÂcõÂ s uskutecÏneÏnõÂm prodeje a platby za obcho-
dovaÂnõÂ na trhu s cennyÂmi papõÂry prÏi porÏõÂzenõÂ cennyÂch
papõÂruÊ .ª.

31. V § 13 v prvnõÂ veÏteÏ se slova ¹(§ 7)ª nahrazujõÂ
slovy ¹[§ 7 odst. 1 põÂsm. a) azÏ c) a odst. 2]ª a vypousÏteÏjõÂ
se slova ¹ , pokud spolupracujõÂcõÂ manzÏel (manzÏelka) byl
uÂcÏasten duÊ chodoveÂho zabezpecÏenõÂ osob samostatneÏ
vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnyÂch a byl k tomuto zabezpecÏenõÂ prÏihlaÂ-
sÏen nejpozdeÏji do 31. prosince prÏõÂslusÏneÂho zdanÏ ova-
cõÂho obdobõÂ;ª.

32. V § 14 odst. 1 se za slova ¹prÏedchaÂzejõÂcõÂ,ª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ve kteryÂch byla cÏinnost provozo-
vaÂna,ª.

33. V § 15 odst. 1 v põÂsm. a) se cÏaÂstka ¹24 000 KcÏª
nahrazuje cÏaÂstkou ¹26 400 KcÏª.

34. V § 15 odst. 1 põÂsm. b) se cÏaÂstka ¹12 000 KcÏª
nahrazuje cÏaÂstkou ¹13 200 KcÏª.

35. V § 15 odst. 1 põÂsm. c) se cÏaÂstka ¹24 000 KcÏª
nahrazuje cÏaÂstkou ¹26 400 KcÏª a slova ¹staÂtnõÂ vyrov-
naÂvacõÂ prÏõÂspeÏvek, zaopatrÏovacõÂ prÏõÂspeÏvek, prÏõÂspeÏvek na
hrubeÂ naÂjemneÂ, podpora prÏi narozenõÂ dõÂteÏte, rodicÏov-
skyÂ prÏõÂspeÏvek, prÏõÂdavky na deÏti, vyÂchovneÂ k duÊ choduª
se nahrazujõÂ slovy ¹daÂvky staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podporyª.

36. V § 15 odst. 1 põÂsm. e) se slova ¹invalidnõÂ
duÊ chodª nahrazujõÂ slovy ¹plnyÂ invalidnõÂ duÊ chodª,
slovo ¹invaliditaª slovy ¹ , zÏe je plneÏ invalidnõÂª a slovo
¹invalidnõÂª slovy ¹plneÏ invalidnõÂª.

37. V § 15 odst. 1 põÂsm. g) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹a pokud takoveÂmu poplatnõÂkovi plynou prÏõÂjmy ze
zaÂvisleÂ cÏinnosti podle § 6 odst. 1 põÂsm. a)ª.

38. V § 15 odst. 2 se cÏaÂstka ¹24 000 KcÏª nahrazuje
cÏaÂstkou ¹26 400 KcÏª a vypousÏtõÂ se trÏetõÂ veÏta.

39. § 15 odst. 4 põÂsm. b) body 1 azÏ 3 vcÏetneÏ
poznaÂmky cÏ. 14d) znõÂ:

¹1. soustavneÏ se prÏipravuje na budoucõÂ povo-
laÂnõÂ,14d) nebo

2. se nemuÊ zÏe soustavneÏ prÏipravovat na budoucõÂ
povolaÂnõÂ nebo vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost
pro nemoc nebo uÂraz, anebo

3. z duÊ vodu dlouhodobeÏ neprÏõÂzniveÂho zdravot-
nõÂho stavu je neschopno vykonaÂvat soustav-
nou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost.
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14d) § 12 azÏ 15 zaÂkona cÏ. 117/1995 Sb.ª.

40. § 16 znõÂ:

¹§ 16

Sazba daneÏ

DanÏ ze zaÂkladu daneÏ snõÂzÏeneÂho o nezdanitelnou
cÏaÂst zaÂkladu daneÏ (§ 15) a o odcÏitatelneÂ polozÏky od
zaÂkladu daneÏ (§ 34) zaokrouhleneÂho na celaÂ sta KcÏ
doluÊ cÏinõÂ

Ze zaÂkladu daneÏ DanÏ Ze zaÂ-
kladu
prÏesa-
hujõÂcõÂho

od KcÏ do KcÏ
0 84 000 15 %

84 000 144 000 12 600 KcÏ+20 % ±ª± 84 000 KcÏ
144 000 204 000 24 600 KcÏ+25 % ±ª± 144 000 KcÏ
204 000 564 000 39 600 KcÏ+32 % ±ª± 204 000 KcÏ
564 000 a võÂce 154 800 KcÏ+40 % ±ª± 564 000 KcÏª.

41. § 18 odst. 4 põÂsm. d) znõÂ:

¹d) z pronaÂjmuÊ staÂtnõÂho majetku, ktereÂ jsou podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu17b) prÏõÂjmem staÂtnõÂho roz-
pocÏtu.ª.

42. § 19 odst. 1 põÂsm. c) a d) vcÏetneÏ poznaÂmek
cÏ. 18d) a 18e) znõÂ:

¹c) prÏõÂjmy z cenoveÏ regulovaneÂho18d) naÂjemneÂho za
byty, z naÂjemneÂho za garaÂzÏe a z uÂhrad za plneÏnõÂ
poskytovanaÂ s uzÏõÂvaÂnõÂm teÏchto bytuÊ a garaÂzÏõÂ

1. v domech ve vlastnictvõÂ a spoluvlastnictvõÂ by-
tovyÂch druzÏstev, zrÏõÂzenyÂch po roce 1958, na
jejichzÏ vyÂstavbu byla poskytnuta financÏnõÂ, uÂveÏ-
rovaÂ a jinaÂ pomoc podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ ,18e) a v domech ve vlastnictvõÂ a spoluvlast-
nictvõÂ lidovyÂch bytovyÂch druzÏstev,

2. plynoucõÂ z pronaÂjmu bytuÊ a garaÂzÏ õÂ spolecÏnõÂ-
kuÊ m, cÏlenuÊ m nebo zakladateluÊ m u poplatnõÂkuÊ
vzniklyÂch za uÂcÏelem, aby se stali vlastnõÂky
domuÊ ,

d) prÏõÂjmy z provozu malyÂch vodnõÂch elektraÂren do
vyÂkonu 1 MW, veÏtrnyÂch elektraÂren, tepelnyÂch
cÏerpadel, solaÂrnõÂch zarÏõÂzenõÂ, zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu
bioplynu, zarÏõÂzenõÂ na vyÂrobu biologicky degrado-
vatelnyÂch laÂtek stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem,
zarÏõÂzenõÂ na vyuzÏitõÂ geotermaÂlnõÂ energie (daÂle jen
¹zarÏõÂzenõÂª), a to v kalendaÂrÏnõÂm roce, v neÏmzÏ byly
poprveÂ uvedeny do provozu, a v bezprostrÏedneÏ
naÂsledujõÂcõÂch peÏti letech. Za prvnõÂ uvedenõÂ do pro-
vozu se povazÏujõÂ i prÏõÂpady, kdy zarÏõÂzenõÂ byla re-
konstruovaÂna, pokud prÏõÂjmy z provozu teÏchto
zarÏõÂzenõÂ nebyly jizÏ osvobozeny. Doba osvobo-
zenõÂ se neprÏerusÏuje ani v prÏõÂpadeÏ odstaÂvky v duÊ -
sledku technickeÂho zhodnocenõÂ (§ 33) nebo oprav
a udrzÏovaÂnõÂ.

18d) § 3 a 4 zaÂkona cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch.

18e) NaprÏ. vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, Minister-
stva financõÂ CÏ SR, Ministerstva financõÂ SSR a prÏedsedy StaÂtnõÂ
banky cÏeskoslovenskeÂ cÏ. 136/1985 Sb., o financÏnõÂ, uÂveÏroveÂ
a jineÂ pomoci druzÏstevnõÂ a individuaÂlnõÂ bytoveÂ vyÂstavbeÏ
a modernizaci rodinnyÂch domkuÊ v osobnõÂm vlastnictvõÂ, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

43. V § 19 odst. 1 se na konci põÂsmene m) nahra-
zuje tecÏka cÏaÂrkou a doplnÏ ujõÂ se põÂsmena n) a o), kteraÂ
zneÏjõÂ:

¹n) prÏõÂjmy z uÂrokuÊ z prÏeplatkuÊ zavineÏnyÂch spraÂvcem
daneÏ49) a z uÂrokuÊ z prÏeplatkuÊ zavineÏnyÂch orgaÂ-
nem spraÂvy sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ,50)

o) prÏõÂjmy Fondu pojisÏteÏnõÂ vkladuÊ a ZajisÏt'ovacõÂho
fondu druzÏstevnõÂch zaÂlozÏen,ª.

44. V § 19 odst. 1 se za põÂsmeno o) doplnÏ uje
põÂsmeno p), ktereÂ znõÂ:

¹p) rozdõÂl zaÂvazkuÊ a hodnoty vraÂceneÂho majetku staÂt-
nõÂmu podniku zemeÏdeÏlskeÂ prvovyÂroby, kteryÂ od-
pisoval naÂjemce podle § 28 odst. 2 a kteryÂ je po
ukoncÏenõÂ naÂjmu soucÏaÂstõÂ vyÂnosuÊ podle prÏedpisuÊ
o uÂcÏetnictvõÂ.20)ª.

45. § 19 odst. 2 znõÂ:

¹(2) OsvobozenõÂ prÏõÂjmuÊ uvedenyÂch v odstavci 1
põÂsm. d) se nepouzÏije, pokud se poplatnõÂk tohoto osvo-
bozenõÂ vzdaÂ oznaÂmenõÂm spraÂvci daneÏ, a to nejpozdeÏji
ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ za zdanÏ ovacõÂ
obdobõÂ, v neÏmzÏ byly tyto zdroje a zarÏõÂzenõÂ uvedeny do
provozu; osvobozenõÂ se v uvedeneÂm prÏõÂpadeÏ nepouzÏije
ani prÏi pronaÂjmu teÏchto zarÏõÂzenõÂ nebo prÏi prÏevedenõÂ
vlastnickyÂch praÂv k teÏmto zdrojuÊ m a zarÏõÂzenõÂm na
dalsÏõÂho vlastnõÂka.ª.

46. V § 20 odst. 2 se na konci odstavce prÏipojuje
tato veÏta: ¹PrÏi ukoncÏenõÂ likvidace se hospodaÂrÏskyÂ vyÂ-
sledek, z neÏhozÏ se vychaÂzõÂ pro zjisÏteÏnõÂ zaÂkladu daneÏ za
zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ (cÏaÂst zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ), upravõÂ
o zuÊ statky vytvorÏenyÂch rezerv a opravnyÂch polo-
zÏek,22a) vyÂnosuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ, vyÂdajuÊ prÏõÂsÏtõÂch ob-
dobõÂ, prÏõÂjmuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ a naÂkladuÊ prÏõÂsÏtõÂch ob-
dobõÂ. SoucÏaÂstõÂ tohoto hospodaÂrÏskeÂho vyÂsledku nenõÂ
odpis opravneÂ polozÏky k majetku nabyteÂmu vkladem
spolecÏnõÂka nebo cÏlena druzÏstva.ª.

47. § 21 znõÂ:

¹§ 21

Sazba daneÏ

(1) Sazba daneÏ, s vyÂjimkou uvedenou v odstavci 2,
cÏinõÂ 39 % ze zaÂkladu daneÏ snõÂzÏeneÂho o polozÏky podle
§ 34 a § 20 odst. 7 a 8 a zaokrouhleneÂho na celeÂ tisõÂ-
ce KcÏ doluÊ .

(2) U investicÏnõÂho fondu, podõÂloveÂho fondu16)
a penzijnõÂho fondu9a) sazba daneÏ cÏinõÂ 25 % ze zaÂkladu
daneÏ snõÂzÏeneÂho o polozÏky podle § 34 a § 20 odst. 8
a zaokrouhleneÂho na celeÂ tisõÂce KcÏ doluÊ .ª.
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48. V § 22 odst. 1 põÂsm. f) se na konci prÏipojujõÂ
tato slova: ¹prÏicÏemzÏ se neprÏihlõÂzÏõÂ k povaze smlouvy, na
zaÂkladeÏ ktereÂ jsou tyto cÏinnosti provozovaÂny,ª.

49. V § 22 odst. 1 põÂsm. g) bodu 7 se za slova
¹movityÂch veÏcõÂ,ª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ktereÂ jsou v ob-
chodnõÂm majetku staÂleÂ provozovny,ª.

50. § 22 odst. 2 druhaÂ veÏta znõÂ: ¹StavenisÏteÏ, pro-
vaÂdeÏnõÂ stavebneÏ montaÂzÏnõÂch projektuÊ a daÂle poskyto-
vaÂnõÂ cÏinnostõÂ a sluzÏeb uvedenyÂch v odstavci 1 põÂsm. c)
poplatnõÂkem nebo zameÏstnanci poplatnõÂka anebo oso-
bami pro neÏho pracujõÂcõÂmi se rovneÏzÏ povazÏujõÂ za staÂlou
provozovnu, prÏesaÂhne-li jejich doba trvaÂnõÂ sÏest meÏsõÂcuÊ
v jakeÂmkoliv obdobõÂ 12 kalendaÂrÏnõÂch meÏsõÂcuÊ po sobeÏ
jdoucõÂch.ª.

51. § 23 odst. 1 znõÂ:

¹(1) ZaÂkladem daneÏ je rozdõÂl, o kteryÂ prÏõÂjmy,
s vyÂjimkou prÏõÂjmuÊ , ktereÂ nejsou prÏedmeÏtem daneÏ,
a prÏõÂjmuÊ osvobozenyÂch od daneÏ, prÏevysÏujõÂ vyÂdaje (naÂ-
klady), a to prÏi respektovaÂnõÂ jejich veÏcneÂ a cÏasoveÂ sou-
vislosti v daneÂm zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ, upravenyÂ podle
naÂsledujõÂcõÂch odstavcuÊ .ª.

52. V § 23 odst. 2 se v poslednõÂ veÏteÏ za slova
¹opravnaÂ polozÏkaª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹k uÂplatneÏ na-
byteÂmu majetkuª.

53. V § 23 odst. 4 se na konci põÂsmene e) nahra-
zuje tecÏka cÏaÂrkou a doplnÏ uje se põÂsmeno f), ktereÂ znõÂ:

¹f) podõÂl na likvidacÏnõÂm zuÊ statku nebo vyporÏaÂdacõÂ
podõÂl spolecÏnõÂka verÏejneÂ obchodnõÂ spolecÏnosti
a komplementaÂrÏe komanditnõÂ spolecÏnosti.ª.

54. § 23 odst. 8 znõÂ:

¹(8) HospodaÂrÏskyÂ vyÂsledek nebo rozdõÂl mezi prÏõÂ-
jmy a vyÂdaji, z neÏhozÏ se vychaÂzõÂ pro zjisÏteÏnõÂ zaÂkladu
daneÏ za zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ (cÏaÂst zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ)
prÏedchaÂzejõÂcõÂ dni ukoncÏenõÂ podnikatelskeÂ nebo jineÂ
samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, pronaÂjmu nebo zahaÂ-
jenõÂ likvidace, se upravõÂ

a) u poplatnõÂkuÊ uvedenyÂch v § 17 uÂcÏtujõÂcõÂch v sou-
staveÏ podvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ o zuÊ statky vytvorÏe-
nyÂch rezerv22a) a opravnyÂch polozÏek, vyÂnosuÊ prÏõÂsÏ-
tõÂch obdobõÂ, vyÂdajuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ, prÏõÂjmuÊ prÏõÂsÏ-
tõÂch obdobõÂ a naÂkladuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ, ktereÂ ne-
budou prokazatelneÏ zuÂcÏtovaÂny v obdobõÂ likvi-
dace,20)

b) u poplatnõÂkuÊ uvedenyÂch v § 2

1. pokud uÂcÏtujõÂ v soustaveÏ podvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ,
o zuÊ statky vytvorÏenyÂch rezerv22a) a opravnyÂch
polozÏek, vyÂnosuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ, vyÂdajuÊ prÏõÂ-
sÏtõÂch obdobõÂ, prÏõÂjmuÊ prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ a naÂkladuÊ
prÏõÂsÏtõÂch obdobõÂ; avsÏak naÂjemneÂ vcÏetneÏ naÂjem-
neÂho u financÏnõÂho pronaÂjmu s naÂslednou koupõÂ
najateÂho hmotneÂho majetku a nehmotneÂho ma-
jetku se do zaÂkladu daneÏ zahrne pouze v po-
meÏrneÂ vyÂsÏi prÏipadajõÂcõÂ ze sjednaneÂ doby na

prÏõÂslusÏneÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ do ukoncÏenõÂ pod-
nikatelskeÂ cÏinnosti a do ukoncÏenõÂ pronaÂjmu,

2. pokud uÂcÏtujõÂ v soustaveÏ jednoducheÂho uÂcÏetnic-
tvõÂ, o vyÂsÏi pohledaÂvek [s vyÂjimkou pohledaÂvek
uvedenyÂch v § 24 odst. 2 põÂsm. y) bodech 1 azÏ 4]
a zaÂvazkuÊ , o cÏaÂstky prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ , ktereÂ
hospodaÂrÏsky patrÏõÂ do naÂsledujõÂcõÂho zdanÏ ova-
cõÂho obdobõÂ podle § 5, o cenu nespotrÏebova-
nyÂch zaÂsob a o zuÊ statky vytvorÏenyÂch re-
zerv22a) a opravnyÂch polozÏek; prÏitom naÂjemneÂ
u financÏnõÂho pronaÂjmu s naÂslednou koupõÂ na-
jateÂ veÏci se do zaÂkladu daneÏ zahrne pouze
v pomeÏrneÂ vyÂsÏi prÏipadajõÂcõÂ ze sjednaneÂ doby
na prÏõÂslusÏneÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ do ukoncÏenõÂ
podnikatelskeÂ cÏinnosti nebo jineÂ samostatneÂ
vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo do ukoncÏenõÂ pro-
naÂjmu. Do zaÂkladu daneÏ se zahrne prÏi dalsÏõÂm
prodeji nespotrÏebovanyÂch zaÂsob jizÏ zahrnu-
tyÂch do zaÂkladu daneÏ pouze rozdõÂl, o kteryÂ
prÏevysÏuje cena, za kterou byly nespotrÏebo-
vaneÂ zaÂsoby prodaÂny, cenu nespotrÏebovanyÂch
zaÂsob zahrnutyÂch do zaÂkladu daneÏ. ObdobneÏ
se postupuje u poplatnõÂkuÊ , kterÏõÂ meÏli prÏõÂjmy
z pronaÂjmu (§ 9) a kterÏõÂ nevedou uÂcÏetnictvõÂ,
ale vyÂdaje na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂ-
jmuÊ uplatnÏ ujõÂ nebo uplatnÏ ovali v prokaÂzaneÂ
vyÂsÏi,

3. v prÏõÂpadech, kdy poplatnõÂk nenõÂ uÂcÏetnõÂ jednot-
kou (s vyÂjimkou uvedenou v bodu 2), o cenu
nespotrÏebovanyÂch zaÂsob, o vyÂsÏi pohledaÂvek
[s vyÂjimkou pohledaÂvek uvedenyÂch v § 24
odst. 2 põÂsm. y) bodech 1 azÏ 4], o cÏaÂstky prÏõÂ-
jmuÊ , ktereÂ hospodaÂrÏsky patrÏõÂ do naÂsledujõÂcõÂho
zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ podle § 5.ª.

55. § 23 se doplnÏ uje odstavcem 13, kteryÂ znõÂ:

¹(13) U poplatnõÂkuÊ neuÂcÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ pod-
vojneÂho uÂcÏetnictvõÂ prÏi vlozÏenõÂ pohledaÂvky do ob-
chodnõÂ spolecÏnosti nebo druzÏstva a prÏi postoupenõÂ
pohledaÂvky, kteraÂ je nebo byla zahrnuta do obchod-
nõÂho majetku poplatnõÂka majõÂcõÂho prÏõÂjmy z podnikaÂnõÂ
nebo jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti (§ 7), je prÏõÂ-
jmem hodnota teÂto pohledaÂvky, a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe se
jednaÂ o pohledaÂvku postoupenou za cenu nizÏsÏõÂ, nezÏ je
jejõÂ hodnota. Pokud byla pohledaÂvka postoupena za
cenu vysÏsÏõÂ, nezÏ je jejõÂ hodnota, je prÏõÂjmem tato vysÏsÏõÂ
cena. StejneÏ postupujõÂ poplatnõÂci, kterÏõÂ majõÂ prÏõÂjmy
z pronaÂjmu (§ 9), jednaÂ-li se o postoupenõÂ pohle-
daÂvky, kterou maÂ pronajõÂmatel vuÊ cÏi naÂjemci.ª.

56. V § 24 odst. 1 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹Ve vyÂdajõÂch na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ
nelze uplatnit vyÂdaje, ktereÂ jizÏ byly v prÏedchozõÂch
zdanÏ ovacõÂch obdobõÂch ve vyÂdajõÂch na dosazÏenõÂ, zajisÏ-
teÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ uplatneÏny.ª.

57. V § 24 odst. 2 põÂsm. b) bodu 3 se za slovem
¹prÏedpisuÊ ,ª vypousÏtõÂ odkaz na poznaÂmku cÏ. 26).

58. V § 24 odst. 2 põÂsm. c) se slova ¹zlikvidova-
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neÂho z duÊ voduÊ ª nahrazujõÂ slovy ¹vyrÏazeneÂho v duÊ -
sledkuª.

59. V § 24 odst. 2 põÂsm. f) se na konci prÏipojuje
tento text: ¹a pojistneÂ hrazeneÂ osobami samostatneÏ
vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnyÂmi, ktereÂ nejsou nemocensky pojisÏ-
teÏny a pojistõÂ se na dennõÂ daÂvku prÏi pracovnõÂ neschop-
nosti u soukromeÂ pojisÏt'ovny, a to pouze do vyÂsÏe po-
jistneÂho na zaÂkonneÂ nemocenskeÂ pojisÏteÏnõÂ stanoveneÂ
zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy,21)ª.

60. V § 24 odst. 2 põÂsm. ch) prvnõÂ veÏta vcÏetneÏ
poznaÂmky cÏ. 26ch) znõÂ: ¹zaplacenaÂ danÏ z nemovitostõÂ,
a to i v prÏõÂpadeÏ, bude-li zaplacena za puÊ vodnõÂho po-
platnõÂka prÏi zmeÏneÏ vlastnickyÂch praÂv k nemovitosti,26h)
zaplacenaÂ danÏ z prÏevodu nemovitostõÂ, a to i v prÏõÂpadeÏ,
bude-li zaplacena rucÏitelem za puÊ vodnõÂho vlast-
nõÂka,26ch) a zaplaceneÂ poplatky vztahujõÂcõÂ se k cÏinnos-
tem, z nichzÏ prÏõÂjmy podleÂhajõÂ dani, daÂle silnicÏnõÂ danÏ ,
jakozÏ i dalsÏõÂ daneÏ s vyÂjimkou uvedenou v § 25.

26ch) § 8 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona CÏ NR cÏ. 357/1992 Sb., ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

61. V § 24 odst. 2 põÂsm. ch) trÏetõÂ veÏta znõÂ: ¹Tento
vyÂdaj (naÂklad) se uplatnõÂ ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ naÂsle-
dujõÂcõÂm po zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ, jehozÏ se tyÂkaÂ zahra-
nicÏnõÂ danÏ , kteraÂ nebyla zapocÏtena na danÏ ovou povin-
nost v tuzemsku.ª.

62. V § 24 odst. 2 põÂsm. i) se za slovo ¹rezervyª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹a opravneÂ polozÏkyª.

63. V § 24 odst. 2 põÂsm. j) bodu 2 se na konci
prÏipojujõÂ tato slova: ¹na leÂkarÏskeÂ prohlõÂdky a leÂkarÏskaÂ
vysÏetrÏenõÂ stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy, ª.

64. V § 24 odst. 2 põÂsm. k) bodu 1 se za slovy
¹zahrnutyÂm vª vklaÂdaÂ slovo ¹obchodnõÂmª.

65. V § 24 odst. 2 põÂsm. k) bodu 3 se v prvnõÂ veÏteÏ
za slovo ¹hmotyª vklaÂdaÂ odkaz na poznaÂmku cÏ. 5) a za
druhou veÏtu se vklaÂdajõÂ tyto veÏty: ¹Pro stanovenõÂ vyÂ-
dajuÊ za spotrÏebovaneÂ pohonneÂ hmoty5) lze pouzÏõÂt pruÊ -
meÏrneÂ ceny uplatnÏ ovaneÂ ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ jejich
rozhodujõÂcõÂmi prodejci v CÏ eskeÂ republice, ktereÂ zve-
rÏejnõÂ Ministerstvo financõÂ ve FinancÏnõÂm zpravodaji po
uplynutõÂ zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ. Pokud poplatnõÂk podaÂ-
vaÂ prÏiznaÂnõÂ v pruÊ beÏhu roku za uplynulou cÏaÂst zdanÏ o-
vacõÂho obdobõÂ, poskytne mu informaci o pruÊ meÏrnyÂch
cenaÂch spraÂvce daneÏ. PouzÏije-li poplatnõÂk ceny vysÏsÏõÂ, je
povinen je dolozÏit doklady o jejich naÂkupu.ª.

66. § 24 odst. 2 põÂsm. l) znõÂ:

¹l) sÏkody vznikleÂ v duÊ sledku zÏivelnõÂch pohrom nebo
sÏkody zpuÊ sobeneÂ podle potvrzenõÂ policie neznaÂ-
myÂm pachatelem anebo jako zvyÂsÏeneÂ vyÂdaje v duÊ -
sledku opatrÏenõÂ stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂmi prÏed-
pisy,ª.

67. § 24 odst. 2 põÂsm. o) znõÂ:

¹o) u poplatnõÂkuÊ uÂcÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ jednoducheÂho

uÂcÏetnictvõÂ cena porÏõÂzenõÂ20) u pohledaÂvky nabyteÂ
postoupenõÂm, a to jen do vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ plynoucõÂch
z jejich uÂhrady dluzÏnõÂkem nebo postupnõÂkem prÏi
jejõÂm naÂsledneÂm postoupenõÂ,ª.

68. § 24 odst. 2 põÂsm. s) znõÂ:

¹s) u poplatnõÂkuÊ uÂcÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ podvojneÂho
uÂcÏetnictvõÂ

1. hodnota pohledaÂvky prÏi jejõÂm postoupenõÂ, a to
do vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ plynoucõÂch z jejõÂho postoupenõÂ
a zvyÂsÏenyÂch o pouzÏitou opravnou polozÏku
nebo rezervu (jejõÂ cÏaÂst) podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona,22a)

2. cena porÏõÂzenõÂ20) u pohledaÂvky nabyteÂ postou-
penõÂm, a to do vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ plynoucõÂch z jejõÂ
uÂhrady dluzÏnõÂkem nebo postupnõÂkem prÏi jejõÂm
naÂsledneÂm postoupenõÂ a zvyÂsÏenyÂch o cÏaÂstku
pouzÏiteÂ opravneÂ polozÏky nebo rezervy podle
zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,22a)ª.

69. § 24 odst. 2 põÂsm. t) znõÂ:

¹t) vstupnõÂ cena hmotneÂho majetku a nehmotneÂho
majetku vyloucÏeneÂho z odpisovaÂnõÂ (§ 27), po-
zemkuÊ s vyÂjimkou zaÂsob a porÏizovacõÂ cena ne-
hmotneÂho investicÏnõÂho majetku nabyteÂho vkla-
dem spolecÏnõÂka nebo cÏlenem druzÏstva, jehozÏ
uÂcÏetnõÂ odpisy nejsou vyÂdajem (naÂkladem) podle
põÂsmene v), a to jen do vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ z jejich pro-
deje, a daÂle zuÊ statkovaÂ cena technickeÂho zhodno-
cenõÂ odpisovaneÂho naÂjemcem po ukoncÏenõÂ naÂjmu,
a to jen do vyÂsÏe uhrazeneÂ pronajõÂmatelem,ª.

70. § 24 odst. 2 põÂsm. y) vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 26j)
znõÂ:

¹y) u poplatnõÂkuÊ uÂcÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ podvojneÂho
uÂcÏetnictvõÂ hodnota pohledaÂvky nebo cena porÏõÂ-
zenõÂ pohledaÂvky nabyteÂ postoupenõÂm, a to u po-
hledaÂvky za dluzÏnõÂkem,

1. u neÏhozÏ soud zamõÂtl naÂvrh na prohlaÂsÏenõÂ kon-
kurzu26i) nebo zrusÏil konkurz, a to pro nedo-
statek majetku dluzÏnõÂka,

2. kteryÂ je v konkurznõÂm a vyrovnacõÂm rÏõÂzenõÂ,26i)
na zaÂkladeÏ vyÂsledkuÊ konkurznõÂho a vyrovna-
cõÂho rÏõÂzenõÂ,

3. kteryÂ je staÂtnõÂm podnikem v likvidaci, nestacÏõÂ-
-li vyÂteÏzÏek z likvidace k uspokojenõÂ zbyleÂ po-
hledaÂvky,26j)

4. kteryÂ zemrÏel, a pohledaÂvka nemohla byÂt uspo-
kojena ani vymaÂhaÂnõÂm na deÏdicõÂch dluzÏnõÂka,

5. kteryÂ byl praÂvnickou osobou a zanikl bez
praÂvnõÂho naÂstupce a veÏrÏitel nebyl s puÊ vodnõÂm
dluzÏnõÂkem ekonomicky nebo personaÂlneÏ spo-
jenou osobou anebo fyzickou osobou blõÂzkou
(§ 23 odst. 7).

ObdobneÏ to platõÂ pro pohledaÂvku, je-li jejõÂ odpis
plneÏ kryt pouzÏitõÂm rezervy nebo opravneÂ polozÏky
vytvorÏeneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,22a) nebo kteraÂ
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vznikla podle zaÂkona cÏ. 499/1990 Sb., o prÏepocÏtu
devizovyÂch aktiv a pasõÂv v oblasti zahranicÏnõÂch
pohledaÂvek a zaÂvazkuÊ organizacõÂ v souvislosti
s kurzovyÂmi opatrÏenõÂmi,

26j) § 27e hospodaÂrÏskeÂho zaÂkonõÂku.ª.

71. V § 24 odst. 2 põÂsm. za) se za slovo ¹pro-
naÂjemª prÏipojujõÂ tato slova: ¹nejdeÂle do dvou let od
uvolneÏnõÂ bytuª.

72. V § 24 odst. 2 se na konci põÂsmene za) tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a doplnÏ uje se põÂsmeno zb), ktereÂ znõÂ:

¹zb) vyÂdaje (naÂklady) na dokoncÏenou naÂstavbu, prÏõÂ-
stavbu a stavebnõÂ uÂpravy,32) rekonstrukci a mo-
dernizaci jednotliveÂho majetku, ktereÂ nejsou
technickyÂm zhodnocenõÂm podle § 33 odst. 1.ª.

73. V § 24 odst. 4 põÂsm. a) se cÏaÂrka za slovy ¹8 letª
nahrazuje tecÏkou a vklaÂdaÂ se tato veÏta: ¹Doba naÂjmu se
prÏitom pocÏõÂtaÂ ode dne, kdy byla veÏc naÂjemci prÏene-
chaÂna ve stavu zpuÊ sobileÂm obvykleÂmu uzÏõÂvaÂnõÂ,ª.

74. V § 24 odst. 6 se na konci tecÏka nahrazuje
strÏednõÂkem a prÏipojuje se tento text: ¹prÏitom vyÂdajem
k dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ je pouze po-
meÏrnaÂ cÏaÂst naÂjemneÂho prÏipadajõÂcõÂ ze sjednaneÂ doby
naÂjmu na skutecÏnou dobu naÂjmu nebo skutecÏneÏ zapla-
ceneÂ naÂjemneÂ, je-li nizÏsÏõÂ nezÏ pomeÏrnaÂ cÏaÂst naÂjemneÂho
prÏipadajõÂcõÂ na skutecÏnou dobu naÂjmu.ª.

75. § 24 odst. 7 znõÂ:

¹(7) Za nabyÂvacõÂ cenu podõÂlu na obchodnõÂ spolecÏ-
nosti nebo druzÏstvu se pro uÂcÏely zaÂkona povazÏuje
hodnota splaceneÂho peneÏzÏiteÂho a nepeneÏzÏiteÂho
vkladu spolecÏnõÂka nebo cÏlena druzÏstva vcÏetneÏ emis-
nõÂho aÂzÏia nebo cena porÏõÂzenõÂ20) majetkoveÂ uÂcÏasti v prÏõÂ-
padeÏ uÂplatneÂho porÏõÂzenõÂ podõÂlu anebo cena stanovenaÂ
pro uÂcÏely daneÏ deÏdickeÂ a darovacõÂ26b) v prÏõÂpadeÏ nabytõÂ
podõÂlu zdeÏdeÏnõÂm nebo darovaÂnõÂm. NepeneÏzÏityÂ vklad
vlozÏenyÂ spolecÏnõÂkem do obchodnõÂ spolecÏnosti nebo
cÏlenem do druzÏstva, je-li tento spolecÏnõÂk nebo cÏlen
fyzickou osobou (§ 2), se ocenõÂ u spolecÏnõÂka nebo
cÏlena stejneÏ jako nepeneÏzÏityÂ prÏõÂjem v dobeÏ provedenõÂ
vkladu (§ 3 odst. 3). HmotnyÂ majetek nebo nehmotnyÂ
majetek, kteryÂ byl zahrnut v obchodnõÂm majetku po-
platnõÂka podle § 2, se ocenõÂ zuÊ statkovou cenou (§ 29
odst. 2) a v prÏõÂpadeÏ ostatnõÂho majetku uÂcÏetnõÂ hodno-
tou. Je-li vkladem nemovitost, kteraÂ nebyla zarÏazena
v obchodnõÂm majetku a byla porÏõÂzena nebo nabyta
v dobeÏ kratsÏõÂ nezÏ peÏt let prÏed vlozÏenõÂm do obchodnõÂ
spolecÏnosti nebo druzÏstva, ocenõÂ se porÏizovacõÂ cenou,
a v prÏõÂpadeÏ nabytõÂ deÏdeÏnõÂm nebo darovaÂnõÂm, cenou
stanovenou pro uÂcÏely daneÏ deÏdickeÂ a darovacõÂ. Nepe-
neÏzÏityÂ vklad vlozÏenyÂ spolecÏnõÂkem do obchodnõÂ spolecÏ-
nosti nebo cÏlenem do druzÏstva, je-li tento spolecÏnõÂk
nebo cÏlen praÂvnickou osobou (§ 17), se ocenõÂ u spolecÏ-
nõÂka nebo cÏlena v prÏõÂpadeÏ hmotneÂho majetku a ne-
hmotneÂho majetku zuÊ statkovou cenou (§ 29 odst. 2)
a v prÏõÂpadeÏ ostatnõÂho majetku uÂcÏetnõÂ hodnotou.ª.

76. § 24 se doplnÏ uje odstavcem 8, kteryÂ znõÂ:

¹(8) Za zÏivelnõÂ pohromu se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona povazÏujõÂ nezavineÏnyÂ pozÏaÂr a vyÂbuch, blesk, vich-
rÏice s rychlostõÂ veÏtru nad 75 km/h, povodenÏ , zaÂplava,
krupobitõÂ, sesouvaÂnõÂ puÊ dy, sesuny puÊ dy a skalnõÂ zrÏõÂ-
cenõÂ, pokud k nim nedosÏlo v souvislosti s pruÊ myslo-
vyÂm nebo stavebnõÂm provozem, sesouvaÂnõÂ nebo zrÏõÂcenõÂ
lavin a zemeÏtrÏesenõÂ dosahujõÂcõÂ alesponÏ 4. stupneÏ Rich-
terovy mezinaÂrodnõÂ stupnice udaÂvajõÂcõÂ makroseismickeÂ
uÂcÏinky zemeÏtrÏesenõÂ. VyÂsÏe sÏkody musõÂ byÂt dolozÏena
posudkem pojisÏt'ovny, a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe poplatnõÂk
nenõÂ pojisÏteÏn, nebo posudkem soudnõÂho znalce.ª.

77. § 25 odst. 1 põÂsm. p) znõÂ:

¹p) technickeÂ zhodnocenõÂ (§ 33),ª.

78. V § 25 odst. 1 põÂsm. r) se za slovo ¹põÂsm.ª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ch) aª.

79. V § 25 odst. 1 põÂsm. t) se na konci prÏipojujõÂ
tato slova: ¹a zaÂrovenÏ nepodleÂhaÂ spotrÏebnõÂ dani,ª.

80. V § 25 odst. 1 põÂsm. v) se na konci prÏipojujõÂ
tato slova: ¹s vyÂjimkou uvedenou v § 24,ª.

81. V § 25 odst. 1 põÂsm. w) bodu 2 se na konci
trÏetõÂ veÏty tecÏka nahrazuje strÏednõÂkem a prÏipojujõÂ se tato
slova: ¹podõÂl na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ nebo podõÂl s hlasova-
cõÂm praÂvem ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ se stanovõÂ jako
podõÂl soucÏtu stavu k poslednõÂmu dni kazÏdeÂho meÏsõÂce
a pocÏtu meÏsõÂcuÊ ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ.ª.

82. V § 25 odst. 1 põÂsm. x) ve druheÂ veÏteÏ se slova
¹s uÂroky poskytovanyÂmiª nahrazujõÂ slovy ¹s uÂroky za
uÂveÏry pozÏadovanyÂmiª.

83. § 25 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) SÏkodou podle odstavce 1 põÂsm. n) se rozumõÂ
fyzickeÂ znehodnocenõÂ (posÏkozenõÂ nebo znicÏenõÂ) ma-
jetku ve vlastnictvõÂ poplatnõÂka, a to z objektivnõÂch
a subjektivnõÂch prÏõÂcÏin, pokud je majetek v duÊ sledku
sÏkody vyrÏazen. Mankem se rozumõÂ invetarizacÏnõÂ roz-
dõÂl, kdy skutecÏnyÂ stav je nizÏsÏõÂ nezÏ uÂcÏetnõÂ. Za tyto sÏkody
a manka se nepovazÏujõÂ technologickeÂ a technickeÂ
uÂbytky a uÂbytky vyplyÂvajõÂcõÂ z prÏirozenyÂch vlastnostõÂ
zaÂsob vznikajõÂcõÂ naprÏ. rozprachem, sesychaÂnõÂm v raÂmci
technologickyÂch uÂbytkuÊ ve vyÂrobnõÂm, zaÂsobovacõÂm
a odbytoveÂm procesu (prÏirozeneÂ uÂbytky zaÂsob mate-
riaÂlu, zbozÏõÂ, nedokoncÏeneÂ vyÂroby, polotovaruÊ a hoto-
vyÂch vyÂrobkuÊ ), ztratneÂ v maloobchodnõÂm prodeji
a nezavineÏneÂ uÂhyny zvõÂrÏat, kteraÂ nejsou pro uÂcÏely zaÂ-
kona hmotnyÂm majetkem, a to do vyÂsÏe ekonomicky
zduÊ vodneÏneÂ normy prÏirozenyÂch uÂbytkuÊ a ztratneÂho
stanoveneÂ poplatnõÂkem. SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe posoudit,
zda vyÂsÏe stanoveneÂ normy odpovõÂdaÂ charakteru cÏin-
nosti poplatnõÂka a obvykleÂ vyÂsÏi norem jinyÂch poplat-
nõÂkuÊ se shodnou nebo obdobnou cÏinnostõÂ, a o zjisÏteÏnyÂ
rozdõÂl upravit zaÂklad daneÏ. SÏkodou nenõÂ prokaÂzanyÂ
nezavineÏnyÂ uÂhyn nebo nutnaÂ poraÂzÏka zvõÂrÏete zaÂklad-
nõÂho staÂda.ª.

84. V § 26 odst. 2 se cÏaÂstka ¹10 000 KcÏª nahrazuje
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cÏaÂstkou ¹20 000 KcÏª a za slova ¹provoznõÂch duÊ lnõÂch
deÏlª se vklaÂdajõÂ tato slova: ¹a drobnyÂch staveb vyme-
zenyÂch ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise kromeÏ svaÂzÏnic29)ª. Za
slovy ¹trvalyÂch porostuÊ ª se odkaz na poznaÂmku
cÏ. 29) vypousÏtõÂ.

85. PoznaÂmka cÏ. 29) znõÂ:

¹29) § 3 odst. 2 põÂsm. a) a b) vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva
pro technickyÂ a investicÏnõÂ rozvoj cÏ. 85/1976 Sb., o podrob-
neÏjsÏõÂ uÂpraveÏ uÂzemnõÂho rÏõÂzenõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu, ve zneÏnõÂ
vyhlaÂsÏky cÏ. 155/1980 Sb.ª.

86. V § 26 odst. 3 põÂsm. c) se cÏaÂstka ¹10 000 KcÏª
nahrazuje cÏaÂstkou ¹20 000 KcÏª.

87. V § 26 odst. 4 se za slova ¹cena je vysÏsÏõÂ nezÏ
20 000 KcÏª vklaÂdajõÂ slova ¹ , pocÏõÂnaje zdanÏ ovacõÂm ob-
dobõÂm roku 1996 40 000 KcÏª a za slova ¹obchodovaÂnõÂ
s nimiª se vklaÂdajõÂ slova ¹anebo vkladem spolecÏnõÂka
(cÏlena druzÏstva)ª.

88. § 26 odst. 6 znõÂ:

¹(6) Odpis ve vyÂsÏi rocÏnõÂho odpisu vypocÏteneÂho
podle § 31 a 32 lze uplatnit z hmotneÂho majetku
a nehmotneÂho majetku evidovaneÂho v majetku poplat-
nõÂka ke konci prÏõÂslusÏneÂho zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ s vyÂ-
jimkou uvedenou v odstavci 7 põÂsm. b) a c).ª.

89. V § 26 odst. 7 põÂsm. a) bodu 4 se na konci
prÏipojujõÂ tato slova: ¹nebo prÏi ukoncÏenõÂ vyÂpuÊ jcÏky mo-
viteÂho hmotneÂho majetku (§ 28 odst. 7)ª.

90. § 26 odst. 7 põÂsm. b) vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 29c)
znõÂ:

¹b) z hmotneÂho majetku a nehmotneÂho majetku na-
byteÂho v pruÊ beÏhu zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ a evidova-
neÂho v majetku poplatnõÂka na konci zdanÏ ovacõÂho
obdobõÂ, u neÏhozÏ poplatnõÂk pokracÏuje v odpisovaÂnõÂ
zapocÏateÂm puÊ vodnõÂm vlastnõÂkem podle § 30
odst. 12 põÂsm. a) azÏ e), g) a h), a z hmotneÂho
moviteÂho majetku, k neÏmuzÏ poplatnõÂk nabyl
vlastnickeÂ praÂvo v pruÊ beÏhu zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ
splneÏnõÂm zaÂvazku, kteryÂ byl zajisÏteÏn prÏevodem
praÂva,29c) a maÂ tento majetek evidovaÂn v majetku
na konci zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ,

29c) § 553 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.ª.

91. § 26 odst. 8 znõÂ:

¹(8) Odpisy pro uÂcÏely zaÂkona nenõÂ poplatnõÂk po-
vinen uplatnit, prÏitom odpisovaÂnõÂ lze i prÏerusÏit, ale prÏi
dalsÏõÂm odpisovaÂnõÂ je nutneÂ pokracÏovat zpuÊ sobem, jako
by odpisovaÂnõÂ prÏerusÏeno nebylo, a to za podmõÂnky, zÏe
v dobeÏ prÏerusÏenõÂ neuplatnõÂ poplatnõÂk (vlastnõÂk ani naÂ-
jemce) vyÂdaje pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstkou podle § 7 nebo § 9.
Pokud poplatnõÂk (vlastnõÂk nebo naÂjemce) uplatnõÂ vyÂ-
daje pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstkou, nelze za toto zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ
uplatnit odpisy v prokaÂzaneÂ vyÂsÏi ani o tuto dobu pro-
dlouzÏit odpisovaÂnõÂ pro danÏ oveÂ uÂcÏely. Po dobu uplat-
nÏ ovaÂnõÂ vyÂdajuÊ pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstkou vede poplatnõÂk (vlast-
nõÂk nebo naÂjemce) odpisy pouze evidencÏneÏ.ª.

92. § 26 se doplnÏ uje odstavcem 9, kteryÂ znõÂ:

¹(9) PeÏstitelskyÂmi celky trvalyÂch porostuÊ s dobou
plodnosti delsÏõÂ nezÏ trÏi roky se podle odstavce 2 rozu-
meÏjõÂ

a) ovocneÂ stromy vysaÂzeneÂ na souvisleÂm pozemku
o vyÂmeÏrÏe nad 0,25 ha v hustoteÏ nejmeÂneÏ 90
stromuÊ na 1 ha,

b) ovocneÂ kerÏe vysaÂzeneÂ na souvisleÂm pozemku
o vyÂmeÏrÏe nad 0,25 ha v hustoteÏ nejmeÂneÏ 1000
kerÏuÊ na 1 ha,

c) chmelnice a vinice.ª.

93. V § 27 põÂsm. a) se cÏaÂstka ¹10 000 KcÏª nahra-
zuje cÏaÂstkou ¹20 000 KcÏª.

94. V § 27 põÂsm. e) se za slova ¹umeÏleckaÂ dõÂla,30)ª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹kteraÂ jsou hmotnyÂm majetkem aª.

95. V § 27 põÂsm. j) se na konci tecÏka nahrazuje
cÏaÂrkou a doplnÏ uje se põÂsmeno k), ktereÂ znõÂ:

¹k) hmotnyÂ movityÂ majetek nabytyÂ veÏrÏitelem v duÊ -
sledku zajisÏteÏnõÂ zaÂvazku prÏevodem praÂva,29c) a to
po dobu zajisÏteÏnõÂ tohoto zaÂvazku a za prÏedpo-
kladu, zÏe jej po tuto dobu bude odpisovat puÊ -
vodnõÂ vlastnõÂk, uzavrÏe-li s veÏrÏitelem smlouvu
o vyÂpuÊ jcÏce.23e)ª.

96. V § 28 odst. 2 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹a nehmotnyÂ
majetekª a na konci se prÏipojuje tato veÏta: ¹Toto usta-
novenõÂ lze pouzÏõÂt i v prÏõÂpadeÏ, kdy maÂ naÂjemce najat
soubor zahrnujõÂcõÂ zaÂrovenÏ moviteÂ i nemoviteÂ veÏci ve
vlastnictvõÂ võÂce vlastnõÂkuÊ nebo spoluvlastnõÂkuÊ .ª.

97. V § 28 odst. 3 se na konci prvnõÂ veÏty tecÏka
nahrazuje strÏednõÂkem a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹prÏitom
je zatrÏõÂdõÂ do odpisoveÂ skupiny, ve ktereÂ je zatrÏõÂdeÏn
pronajatyÂ hmotnyÂ majetek, a odpisuje podle § 31 nebo
§ 32.ª.

98. V § 28 se za odstavec 6 vklaÂdaÂ novyÂ odsta-
vec 7, kteryÂ znõÂ:

¹(7) PrÏi prÏevodu vlastnictvõÂ hmotneÂho moviteÂho
majetku v duÊ sledku zajisÏteÏnõÂ zaÂvazku prÏevodem
praÂva29c) na veÏrÏitele muÊ zÏe tento majetek odpisovat
puÊ vodnõÂ vlastnõÂk, pokud uzavrÏe s veÏrÏitelem smlouvu
o vyÂpuÊ jcÏce23e) tohoto majetku na dobu zajisÏteÏnõÂ zaÂ-
vazku prÏevodem praÂva.ª.

DosavadnõÂ odstavec 7 se oznacÏuje jako odstavec 8.

99. § 29 odst. 1 znõÂ:

¹(1) VstupnõÂ cenou hmotneÂho majetku a nehmot-
neÂho majetku se rozumõÂ

a) porÏizovacõÂ cena,31) je-li porÏõÂzen uÂplatneÏ. PrÏi od-
koupenõÂ najateÂho majetku, u neÏhozÏ naÂjemce od-
pisoval technickeÂ zhodnocenõÂ podle § 28 odst. 3, je
soucÏaÂstõÂ vstupnõÂ ceny s vyÂjimkou uvedenou v od-
stavci 4 i zuÊ statkovaÂ cena tohoto technickeÂho
zhodnocenõÂ. U majetku, kteryÂ poplatnõÂk uvedenyÂ
v § 2 porÏõÂdil uÂplatneÏ v dobeÏ delsÏõÂ nezÏ peÏt let prÏed
jeho vlozÏenõÂm do obchodnõÂho majetku nebo
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v dobeÏ delsÏõÂ nezÏ peÏt let prÏed zahaÂjenõÂm pronaÂjmu,
cena podle põÂsmene d),

b) vlastnõÂ naÂklady,31) je-li porÏõÂzen nebo vyroben ve
vlastnõÂ rezÏii,

c) hodnota nesplaceneÂ pohledaÂvky, zajisÏteÏneÂ prÏevo-
dem praÂva,29c) a to u hmotneÂho moviteÂho ma-
jetku, kteryÂ zuÊ staÂvaÂ ve vlastnictvõÂ veÏrÏitele,

d) reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ cena v ostatnõÂch prÏõÂpadech
zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ nebo soudnõÂm
znalcem, pokud tuto cenu nelze zjistit podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ; prÏitom u nemoviteÂ kulturnõÂ
pamaÂtky se reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ cena stanovõÂ
jako cena stavby zjisÏteÏnaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏed-
pisu31b) bez prÏihleÂdnutõÂ ke kategorii kulturnõÂ pa-
maÂtky, historickeÂmu staÂrÏõÂ kulturnõÂ pamaÂtky
a k ceneÏ umeÏleckyÂch a umeÏleckorÏemeslnyÂch deÏl,
kteraÂ jsou soucÏaÂstõÂ stavby. U poplatnõÂka, kteryÂ maÂ
prÏõÂjmy z pronaÂjmu podle § 9, je trÏeba reprodukcÏnõÂ
porÏizovacõÂ cenu stanovit jizÏ prÏi zahaÂjenõÂ pronaÂjmu,

e) prÏi nabytõÂ majetku zdeÏdeÏnõÂm nebo darovaÂnõÂm,
cena stanovenaÂ pro uÂcÏely daneÏ deÏdickeÂ nebo da-
rovacõÂ, pokud neuplynula od nabytõÂ doba delsÏõÂ nezÏ
peÏt let, zvyÂsÏenaÂ o naÂklady vynalozÏeneÂ na opravy
a technickeÂ zhodnocenõÂ; je-li doba od nabytõÂ delsÏõÂ
nezÏ peÏt let, rozumõÂ se vstupnõÂ cenou cena podle
põÂsmene d).

SoucÏaÂstõÂ vstupnõÂ ceny podle põÂsmen a) azÏ d) je i tech-
nickeÂ zhodnocenõÂ provedeneÂ po zaevidovaÂnõÂ hmot-
neÂho majetku a nehmotneÂho majetku v majetku po-
platnõÂka, s vyÂjimkou technickeÂho zhodnocenõÂ provede-
neÂho na nemoviteÂ kulturnõÂ pamaÂtce, nejpozdeÏji vsÏak
v prvnõÂm roce odpisovaÂnõÂ. Pokud puÊ vodnõÂ vlastnõÂk
v prÏõÂpadech uvedenyÂch v § 30 odst. 12 nezapocÏal od-
pisovaÂnõÂ, je u nabyvatele vstupnõÂ cenou hmotneÂho ma-
jetku a nehmotneÂho majetku vstupnõÂ cena, z nõÂzÏ by
puÊ vodnõÂ vlastnõÂk odpisy uplatnÏ oval.ª.

100. § 29 odst. 3 znõÂ:

¹(3) TechnickeÂ zhodnocenõÂ zvysÏuje vstupnõÂ cenu
(daÂle jen ¹zvyÂsÏenaÂ vstupnõÂ cenaª) a zaÂrovenÏ u majetku
odpisovaneÂho podle § 32 i zuÊ statkovou cenu (daÂle jen
¹zvyÂsÏenaÂ zuÊ statkovaÂ cenaª) prÏõÂslusÏneÂho majetku, avsÏak
s vyÂjimkou technickeÂho zhodnocenõÂ

a) samostatneÏ odpisovaneÂho naÂjemcem,

b) provedeneÂho na nemoviteÂ kulturnõÂ pamaÂtce,

c) ktereÂ je soucÏaÂstõÂ vstupnõÂ ceny podle odstavce 1.ª.

101. § 29 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) PoplatnõÂk, kteryÂ odpisoval technickeÂ zhod-
nocenõÂ a vyÂdaje vymezeneÂ v § 26 odst. 3 põÂsm. c) sou-
visejõÂcõÂ s majetkem odkoupenyÂm podle smlouvy o fi-
nancÏnõÂm pronaÂjmu s naÂslednou koupõÂ najateÂ veÏci, zvyÂsÏõÂ
o porÏizovacõÂ cenu odkoupeneÂho majetku vstupnõÂ (zuÊ -
statkovou) cenu jizÏ odpisovaneÂho jineÂho majetku v tom
zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ, kdy je majetek odkoupen, a po-
kracÏuje v zapocÏateÂm odpisovaÂnõÂ.ª.

102. V § 30 odst. 2 druhaÂ veÏta znõÂ: ¹ZpuÊ sob od-
pisovaÂnõÂ pro kazÏdyÂ noveÏ porÏõÂzenyÂ hmotnyÂ majetek
a nehmotnyÂ majetek stanovõÂ vlastnõÂk, s vyÂjimkou uve-
denou v odstavci 12, a nelze jej zmeÏnit po celou dobu
jeho odpisovaÂnõÂ.ª.

103. V § 30 odst. 6 se na konci odstavce vypousÏtõÂ
tecÏka a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹nebo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem na zaÂkladeÏ zmocneÏnõÂ ve zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkoneÏ.ª.

104. V § 30 odst. 7 se prÏed dosavadnõÂ veÏtu vklaÂdaÂ
tato veÏta: ¹U technickeÂho zhodnocenõÂ provedeneÂho na
nemoviteÂ kulturnõÂ pamaÂtce [§ 29 odst. 3 põÂsm. b)] se
rocÏnõÂ odpis stanovõÂ ve vyÂsÏi jedneÂ patnaÂctiny vstupnõÂ
ceny.ª.

105. V § 30 odst. 12 põÂsm. b) se na konci prÏipojujõÂ
tato slova: ¹nebo nabyteÂho vkladem obce, pokud tento
majetek byl ve vlastnictvõÂ obce a byl zahrnut v jejõÂm
majetku,ª.

106. V § 30 odst. 12 põÂsm. g) se na konci tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojuje se põÂsmeno h), ktereÂ znõÂ:

¹h) poplatnõÂk, kteryÂ nabyl praÂvo k uzÏõÂvaÂnõÂ hmotneÂho
moviteÂho majetku smlouvou o vyÂpuÊ jcÏce,23e) a to
po dobu zajisÏteÏnõÂ zaÂvazku prÏevodem praÂva29b)
k tomuto majetku.ª.

107. V § 30 odst. 12 se na konci odstavce prÏipojuje
tato veÏta: ¹V odpisovaÂnõÂ hmotneÂho moviteÂho majetku
pokracÏuje i poplatnõÂk, pokud k tomuto majetku nabyl
znovu vlastnickaÂ praÂva splneÏnõÂm zaÂvazku, kteryÂ byl
zajisÏteÏn prÏevodem praÂva,29b) a to zpuÊ sobem uplatnÏ o-
vanyÂm po dobu zajisÏteÏnõÂ zaÂvazku podle põÂsmene h).ª.

108. § 33 odst. 1 znõÂ:

¹(1) TechnickyÂm zhodnocenõÂm se pro uÂcÏely to-
hoto zaÂkona rozumõÂ vzÏdy vyÂdaje na dokoncÏeneÂ naÂ-
stavby, prÏõÂstavby a stavebnõÂ uÂpravy,32) rekonstrukce
a modernizace majetku, pokud prÏevyÂsÏily u jednotli-
veÂho majetku v uÂhrnu ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ 1995
cÏaÂstku 10 000 KcÏ a pocÏõÂnaje zdanÏ ovacõÂm obdobõÂm
1996 cÏaÂstku 20 000 KcÏ. TechnickyÂm zhodnocenõÂm
jsou i uvedeneÂ vyÂdaje neprÏesahujõÂcõÂ stanoveneÂ cÏaÂstky,
ktereÂ poplatnõÂk na zaÂkladeÏ sveÂho rozhodnutõÂ neuplatnõÂ
jako vyÂdaj (naÂklad) podle § 24 odst. 2 põÂsm. zb).ª.

109. V § 34 odst. 1 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹Od zaÂkladu
daneÏ lze odecÏõÂst danÏ ovou ztraÂtu, kteraÂ vznikla a byla
vymeÏrÏena za prÏedchozõÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ nebo jeho
cÏaÂst, a to nejdeÂle v sedmi zdanÏ ovacõÂch obdobõÂch naÂ-
sledujõÂcõÂch bezprostrÏedneÏ po obdobõÂ, za ktereÂ se da-
nÏ ovaÂ ztraÂta vymeÏrÏuje.ª.

110. V § 34 odst. 1 se vypousÏtõÂ poslednõÂ veÏta.

111. V § 34 odst. 2 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹Pro stanovenõÂ
danÏ oveÂ ztraÂty, kterou lze podle odstavce 1 odecÏõÂst, platõÂ
ustanovenõÂ § 23 azÏ 33 a § 38n.ª.

112. V § 34 odst. 3 se na konci põÂsmene c) tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojuje se põÂsmeno d), ktereÂ znõÂ:
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¹d) cÏaÂstky stanoveneÂ v põÂsmenech a) azÏ c), jsou-li
prvnõÂmi naÂjemci podle smlouvy o financÏõÂm pro-
naÂjmu s naÂslednou koupõÂ najateÂho hmotneÂho ma-
jetku za podmõÂnky, zÏe pronajõÂmatel byl prvnõÂm
vlastnõÂkem pronajateÂho majetku a neuplatnil od-
pocÏet podle põÂsmen a) azÏ c).ª.

PrÏedposlednõÂ veÏta odstavce 3 se vypousÏtõÂ.

113. V § 34 odst. 4 se na konci prvnõÂ veÏty tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹nebo prÏe-
nechaÂn naÂjemci ve stavu zpuÊ sobileÂm k obvykleÂmu uzÏõÂ-
vaÂnõÂ (§ 24 odst. 4).ª.

114. § 34 odst. 5 põÂsm. a) znõÂ:

¹a) letadel, pokud nejsou vyuzÏõÂvaÂny provozovateli
leteckeÂ dopravy a leteckyÂch pracõÂ na zaÂkladeÏ vy-
daneÂ koncese a provozovateli leteckyÂch sÏkol,
a u motocykluÊ a osobnõÂch automobiluÊ , pokud
nejsou vyuzÏõÂvaÂny provozovateli silnicÏnõÂ moto-
roveÂ dopravy a provozovateli taxisluzÏby na zaÂ-
kladeÏ vydaneÂ koncese a provozovateli autosÏkol,ª.

115. § 34 odst. 6 znõÂ:

¹(6) NaÂrok na odpocÏet podle odstavce 3 põÂsm. a)
azÏ c) zanikaÂ, pokud dosÏlo do trÏõÂ let naÂsledujõÂcõÂch po
roce, kdy byly odpocÏet nebo jeho cÏaÂst uplatneÏny
k vyrÏazenõÂ majetku s vyÂjimkou vyrÏazenõÂ v duÊ sledku
sÏkody zpuÊ sobeneÂ zÏivelnõÂ pohromou [§ 24 odst. 2
põÂsm. l)] nebo k pronaÂjmu tohoto majetku. PrÏi zaÂniku
naÂroku na odpocÏet je poplatnõÂk povinen zvyÂsÏit hospo-
daÂrÏskyÂ vyÂsledek nebo rozdõÂl mezi prÏõÂjmy a vyÂdaji
o uplatneÏnyÂ odpocÏet podle odstavce 3 nebo jeho uplat-
neÏnou cÏaÂst podle odstavce 7 v tom zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ,
kdy tento naÂrok zanikl. ObdobneÏ postupuje naÂjemce,
kteryÂ uplatnil odpocÏet podle odstavce 3 põÂsm. d), po-
kud dojde k ukoncÏenõÂ financÏnõÂho pronaÂjmu bez naÂ-
sledneÂ koupeÏ najateÂho hmotneÂho majetku s vyÂjimkou
ukoncÏenõÂ financÏnõÂho pronaÂjmu v duÊ sledku sÏkody zpuÊ -
sobeneÂ zÏivelnõÂ pohromou podle § 24 odst. 2 põÂsm. l).ª.

116. V § 34 odst. 7 se slova ¹zaevidovaÂnõÂ hmot-
neÂho majetkuª nahrazujõÂ slovy ¹ , kdy naÂrok na odpo-
cÏet vzniklª.

117. V § 34 odst. 8 se vypousÏtõÂ druhaÂ veÏta.

118. V § 35 odst. 1 põÂsm. a) se cÏõÂslovka ¹7 500ª
nahrazuje cÏõÂslovkou ¹9 000ª.

119. V § 35 odst. 1 põÂsm. b) se za cÏaÂstku
¹26 500 KcÏª vklaÂdajõÂ slova ¹ , a pocÏõÂnaje zdanÏ ovacõÂm
obdobõÂm roku 1996 o cÏaÂstku 32 000 KcÏ,ª a na konci
se prÏipojujõÂ tato slova: ¹a pomeÏrnou cÏaÂst z teÂto cÏaÂstky,
je-li vyÂsledkem prÏepocÏteneÂho pocÏtu zameÏstnancuÊ po-
dle odstavce 2 desetinneÂ cÏõÂslo,ª.

120. V § 35 odst. 1 põÂsm. c) se v poslednõÂ veÏteÏ
slova ¹§ 13 odst. 1ª nahrazujõÂ slovy ¹§ 7 odst. 4ª
a slova ¹§ 13 odst. 3ª se nahrazujõÂ slovy ¹§ 7 odst. 5ª.

121. V § 35 odst. 3 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹ , s vyÂjim-
kou podõÂlovyÂch a investicÏnõÂch fonduÊ ,ª.

122. V § 36 odst. 2 põÂsm. a) bodu 1 se za slova
¹zatõÂmnõÂch listuÊ ,ª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹pozÏitkovyÂch
listuÊ ,ª.

123. V § 36 odst. 2 põÂsm. a) bodu 8 se za slovo
¹pojisÏt'ovenª vklaÂdaÂ odkaz na poznaÂmku cÏ. 34b), kteraÂ
znõÂ:

¹34b) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 320/1993 Sb.ª.

124. V § 36 odst. 2 põÂsm. a) se v prÏedposlednõÂ veÏteÏ
vypousÏteÏjõÂ slova ¹v peneÏzÏnõÂm plneÏnõÂª.

125. V § 36 odst. 3 se na konci trÏetõÂ veÏty tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹s vyÂjimkou
dividendoveÂho prÏõÂjmu z akcie a podõÂloveÂho listu,
u neÏhozÏ se zaÂklad daneÏ zaokrouhluje na celeÂ haleÂrÏe
doluÊ .ª.

126. V § 36 odst. 3 poslednõÂ veÏta znõÂ: ¹Pokud
plynou v cizõÂ meÏneÏ uÂroky (uÂrokovyÂ prÏõÂjem) z vklado-
veÂho uÂcÏtu, beÏzÏneÂho uÂcÏtu, kteryÂ nenõÂ podle podmõÂnek
banky urcÏen k podnikaÂnõÂ, a z vkladnõÂho listu, stanovõÂ
se zaÂklad v cizõÂ meÏneÏ, a to bez zaokrouhlenõÂ.ª.

127. V § 36 odst. 3 se za poslednõÂ veÏtu prÏipojuje
tato veÏta: ¹U dividendoveÂho prÏõÂjmu z akcie nebo po-
dõÂloveÂho listu se srazÏenaÂ danÏ (§ 38d), prÏipadajõÂcõÂ na
jednotlivyÂ cennyÂ papõÂr, nezaokrouhluje, avsÏak celkovaÂ
cÏaÂstka daneÏ srazÏenaÂ plaÂtcem z vesÏkeryÂch dividendo-
vyÂch prÏõÂjmuÊ plynoucõÂch jednomu poplatnõÂkovi
z drzÏby akciõÂ jednoho emitenta nebo z drzÏby podõÂlo-
vyÂch listuÊ jednoho podõÂloveÂho fondu se zaokrouhluje
na celeÂ koruny doluÊ .ª.

128. V § 36 odst. 4 se za slova ¹akciõÂ investicÏnõÂch
fonduÊ ª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ , z pozÏitkovyÂch listuÊ ª.

129. V § 36 se vypousÏtõÂ odstavec 7.

130. V § 38 odst. 1 v prvnõÂ veÏteÏ se slova ¹v odstav-
ci 2ª nahrazujõÂ slovy ¹v odstavcõÂch 2 azÏ 4ª a ve cÏtvrteÂ
veÏteÏ se vypousÏteÏjõÂ slova ¹pro prÏõÂjmy ze zaÂvisleÂ cÏinnos-
ti aª.

131. V § 38 odst. 2 se slova ¹zaÂkladu daneÏ a daneÏ
z prÏõÂjmuÊ z uÂrokuÊ na devizovyÂch uÂcÏtech a vkladnõÂch
listech zneÏjõÂcõÂch na cizõÂ meÏnuª nahrazujõÂ slovy ¹daneÏ
z uÂrokuÊ (uÂrokoveÂho prÏõÂjmu) plynoucõÂch v cizõÂ meÏneÏ
z vkladoveÂho uÂcÏtu, beÏzÏneÂho uÂcÏtu, kteryÂ nenõÂ podle pod-
mõÂnek banky urcÏen k podnikaÂnõÂ, a z vkladnõÂho listuª.

132. § 38 se doplnÏ uje odstavci 3 a 4, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹(3) PrÏi prÏepocÏtu zaÂkladu daneÏ pro zvlaÂsÏtnõÂ sazbu
daneÏ (§ 36) vztahujõÂcõÂ se na prÏõÂjmy uvedeneÂ v § 22
zaÂkona, s vyÂjimkou uÂrokuÊ plynoucõÂch v cizõÂ meÏneÏ
z vkladoveÂho uÂcÏtu, beÏzÏneÂho uÂcÏtu, kteryÂ nenõÂ podle
podmõÂnek banky urcÏen k podnikaÂnõÂ, a z vkladnõÂho
listu, pouzÏije plaÂtce daneÏ, kteryÂ maÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, kurz ¹devizy-prodejª uplat-
neÏnyÂ v uÂcÏetnictvõÂ.20) Pokud plaÂtce daneÏ provaÂdõÂ uÂhradu
z vlastnõÂho devizoveÂho uÂcÏtu, pouzÏije prÏi prÏepocÏtu zaÂ-
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kladu daneÏ pro zvlaÂsÏtnõÂ sazbu daneÏ kurz ¹devizy strÏedª
uplatneÏnyÂ v uÂcÏetnictvõÂ.20)

(4) PrÏi prÏepocÏtu prÏõÂjmu pro vyÂpocÏet zaÂlohy na
danÏ z prÏõÂjmuÊ ze zaÂvisleÂ cÏinnosti a funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ
se pouzÏije kurz ¹strÏedª (devizy, valuty) stanovenyÂ
CÏ eskou naÂrodnõÂ bankou pro poslednõÂ den kalendaÂrÏ-
nõÂho meÏsõÂce prÏedchaÂzejõÂcõÂho meÏsõÂci, v jehozÏ pruÊ beÏhu
se zaÂloha sraÂzÏ õÂ.ª.

133. § 38a odst. 1 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 39b) znõÂ:

¹(1) ZaÂlohy na danÏ z prÏõÂjmuÊ se platõÂ v pruÊ beÏhu
zaÂlohoveÂho obdobõÂ. ZaÂlohoveÂ obdobõÂ je obdobõÂ od
prvnõÂho dne naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ poslednõÂho
dne lhuÊ ty pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ za minuleÂ
zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ do poslednõÂho dne lhuÊ ty pro podaÂnõÂ
danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ v naÂsledujõÂcõÂm zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ.
PrÏi vyÂpocÏtu vyÂsÏe a periodicity zaÂloh se vychaÂzõÂ z po-
slednõÂ znaÂmeÂ danÏ oveÂ povinnosti.39a) Za poslednõÂ znaÂ-
mou danÏ ovou povinnost se pro vyÂpocÏet periodicity
a vyÂsÏe zaÂloh v zaÂlohoveÂm obdobõÂ povazÏuje rovneÏzÏ
cÏaÂstka, kterou si poplatnõÂk saÂm vypocÏetl a uvedl v da-
nÏ oveÂm (dodatecÏneÂm) prÏiznaÂnõÂ za obdobõÂ bezpro-
strÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂ zdanÏ ovacõÂmu obdobõÂ, s platnostõÂ
od naÂsledujõÂcõÂho dne po termõÂnu pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho
(dodatecÏneÂho) prÏiznaÂnõÂ, a bylo-li danÏ oveÂ (dodatecÏneÂ)
prÏiznaÂnõÂ podaÂno opozÏdeÏneÏ, s platnostõÂ od naÂsledujõÂcõÂho
dne po dni jeho podaÂnõÂ, do uÂcÏinnosti39b) dalsÏõÂ zmeÏny
poslednõÂ znaÂmeÂ danÏ oveÂ povinnosti podle tohoto usta-
novenõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu. Po skoncÏenõÂ zdanÏ o-
vacõÂho obdobõÂ se zaÂlohy na danÏ zaplaceneÂ v jeho pruÊ -
beÏhu zapocÏõÂtaÂvajõÂ na uÂhradu skutecÏneÂ vyÂsÏe daneÏ.

39b) § 67 odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏj-
sÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

134. V § 38a odst. 6 se za slova ¹a tento dõÂlcÏõÂ
zaÂklad daneÏª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹je roven neboª.

135. V § 38a odst. 8 se vypousÏteÏjõÂ slova
¹s vyÂjimkou ustanovenõÂ odstavce 7ª.

136. V § 38a odst. 10 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹odst. 1
azÏ 6ª.

137. V § 38b se vypousÏteÏjõÂ slova ¹nebo nevy-
meÏrÏõÂª.

138. V § 38c se na konci za slova ¹põÂsm. c)ª vklaÂ-
dajõÂ tato slova: ¹a s vyÂjimkou zahranicÏnõÂch zastupitel-
skyÂch uÂrÏaduÊ v tuzemskuª.

139. V § 38d odst. 1 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹odst. 1
azÏ 6ª a za slova ¹ve prospeÏch poplatnõÂka,ª se vklaÂdajõÂ
tato slova: ¹avsÏak u prÏõÂjmuÊ uvedenyÂch v § 22 odst. 1
põÂsm. c), e), f) a g) bodech 1, 2, 5 a 6 a u uÂrokuÊ a jinyÂch
vyÂnosuÊ z poskytnutyÂch uÂveÏruÊ a puÊ jcÏek, plynoucõÂch
poplatnõÂkuÊ m uvedenyÂm v § 2 odst. 3 a § 17 odst. 4,ª.

140. V § 38d odst. 3 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹PlaÂtce daneÏ je
povinen srazÏenou danÏ odveÂst sveÂmu mõÂstneÏ prÏõÂslusÏ-
neÂmu spraÂvci daneÏ do konce naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏ-
nõÂho meÏsõÂce po dni, kdy byl povinen proveÂst sraÂzÏku

podle odstavcuÊ 1 a 2.ª. Ve druheÂ veÏteÏ se tecÏka nahra-
zuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹pokud spraÂvce
daneÏ na zÏaÂdost plaÂtce daneÏ nestanovõÂ jinak.ª.

141. V § 38d odst. 7 se za slovy ¹PotvrzenõÂ
o zaplacenõÂ daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkouª doplnÏ uje tecÏka
a zbyÂvajõÂcõÂ text se vypousÏtõÂ. Na konci odstavce se prÏi-
pojuje tato veÏta: ¹O potvrzenõÂ muÊ zÏe poplatnõÂk pozÏaÂdat
i prostrÏednictvõÂm plaÂtce.ª.

142. V § 38d odst. 8 se za slova ¹ktereÂmu plaÂtceª
vklaÂdaÂ slovo ¹daneÏª.

143. V § 38e odst. 4 põÂsm. b) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹nebo bydlisÏteÏmª.

144. V § 38f odst. 5 se slovo ¹vysÏsÏõÂª nahrazuje
slovem ¹jinaÂª.

145. V § 38g odst. 2 se za slovy ¹(38ch odst. 4)ª
cÏaÂrka nahrazuje tecÏkou, zbytek veÏty se vypousÏtõÂ a prÏi-
pojujõÂ se tyto veÏty: ¹PodmõÂnkou je, zÏe poplatnõÂk pode-
psal u vsÏech teÏchto plaÂtcuÊ daneÏ na prÏõÂslusÏneÂ zdanÏ ovacõÂ
obdobõÂ prohlaÂsÏenõÂ k dani podle § 38k odst. 4 a vyjma
prÏõÂjmuÊ od daneÏ osvobozenyÂch a prÏõÂjmuÊ , z nichzÏ je
vybõÂranaÂ danÏ zvlaÂsÏtnõÂ sazbou daneÏ, nemaÂ jineÂ prÏõÂjmy
vysÏsÏõÂ nezÏ 2000 KcÏ. RovneÏzÏ nenõÂ povinen podat danÏ oveÂ
prÏiznaÂnõÂ poplatnõÂk, jemuzÏ plynou pouze prÏõÂjmy ze
zaÂvisleÂ cÏinnosti a funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ ze zahranicÏõÂ,
ktereÂ jsou podle § 38f vyjmuty ze zdaneÏnõÂ.ª.

146. V § 38g se vypousÏtõÂ odstavec 3 a dosavadnõÂ
odstavec 4 se oznacÏuje jako odstavec 3.

147. V § 38h odst. 1 põÂsm. b) se za slova ¹(daÂle jen
¹pojistneÂª)ª vklaÂdajõÂ slova ¹, ktereÂ je podle zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisuÊ 21) povinen platit zameÏstnanec,ª a slova
¹o snõÂzÏenõÂ,ª se nahrazujõÂ slovem ¹snõÂzÏenyÂª.

148. § 38h odst. 2 znõÂ:

¹(2) ZaÂloha ze zdanitelneÂ mzdy zuÂcÏtovaneÂ nebo
vyplaceneÂ za kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc cÏinõÂ:

ZdanitelnaÂ mzda ZaÂloha Ze zdanitel-
neÂ mzdy
prÏesahujõÂcõÂ

od KcÏ do KcÏ
0 7 000 15 %

7 000 12 000 1 050 KcÏ+20 % ±ª± 7 000 KcÏ
12 000 17 000 2 050 KcÏ+25 % ±ª± 12 000 KcÏ
17 000 47 000 3 300 KcÏ+32 % ±ª± 17 000 KcÏ
47 000 a võÂce 12 900 KcÏ+40 % ±ª± 47 000 KcÏª.

149. § 38h odst. 3 znõÂ:

¹(3) ZaÂloha ze zdanitelneÂ mzdy plynoucõÂ od
plaÂtce, u ktereÂho poplatnõÂk podepsal na prÏõÂslusÏneÂ zda-
nÏ ovacõÂ obdobõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle § 38k odst. 4, se sraÂzÏ õÂ
podle odstavce 2. ZaÂloha ze zdanitelneÂ mzdy plynoucõÂ
od plaÂtce, u ktereÂho poplatnõÂk nepodepsal na prÏõÂslusÏneÂ
zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ prohlaÂsÏenõÂ k dani podle § 38k
odst. 4, se sraÂzÏ õÂ podle odstavce 2, a to nejmeÂneÏ ve vyÂsÏi
20 % ze zdanitelneÂ mzdy bez prÏihleÂdnutõÂ k odstavci 1
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põÂsm. c), pokud nejde o prÏõÂjmy zdaneÏneÂ zvlaÂsÏtnõÂ saz-
bou daneÏ podle § 6 odst. 4 nebo podle § 36 odst. 1
põÂsm. a).ª.

150. V § 38h odst. 10 v prvnõÂ veÏteÏ se slova ¹nej-
pozdeÏji do peÏti dnuÊ po provedeneÂm zuÂcÏtovaÂnõÂ mezdª
nahrazujõÂ slovy ¹do peÏti dnuÊ po vyÂplateÏ, poukaÂzaÂnõÂ
nebo prÏipsaÂnõÂ mzdy ve prospeÏch poplatnõÂka, nejpoz-
deÏji vsÏak do peÏti dnuÊ po dni, kdy o zaÂvazku uÂcÏtuje
v souladu s platnyÂmi uÂcÏetnõÂmi prÏedpisyª.

151. V § 38ch odst. 1 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹PoplatnõÂk,
kteryÂ ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ pobõÂral zdanitelnou mzdu
pouze od jednoho nebo od võÂce plaÂtcuÊ daneÏ postupneÏ
vcÏetneÏ mezd zuÂcÏtovanyÂch nebo vyplacenyÂch poplatnõÂ-
kovi teÏmito plaÂtci dodatecÏneÏ v dobeÏ, kdy poplatnõÂk pro
neÏ jizÏ nevykonaÂval zaÂvislou cÏinnost nebo funkci a po-
depsal u teÏchto plaÂtcuÊ prohlaÂsÏenõÂ k dani podle § 38k
odst. 4 a 5, muÊ zÏe pozÏaÂdat põÂsemneÏ o provedenõÂ rocÏnõÂho
zuÂcÏtovaÂnõÂ zaÂloh poslednõÂho z uvedenyÂch plaÂtcuÊ daneÏ,
a to nejpozdeÏji do 15. uÂnora po uplynutõÂ zdanÏ ovacõÂho
obdobõÂ.ª.

152. V § 38ch odst. 2 se na konci prvnõÂ veÏty tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹u neÏhozÏ
poplatnõÂk podepsal prohlaÂsÏenõÂ k dani podle § 38k
odst. 4.ª.

153. V § 38k odst. 1 se na konci druheÂ veÏty tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹podepõÂsÏe-li
poplatnõÂk soucÏasneÏ prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 4 a nebo
tyto skutecÏnosti v jizÏ podepsaneÂm prohlaÂsÏenõÂ soucÏasneÏ
uvede.ª.

154. V § 38k odst. 3 se na konci odstavce tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹a podepõÂsÏe
prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 4.ª.

155. V § 38k odst. 4 se za slova ¹PlaÂtce daneÏª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹srazõÂ zaÂlohu podle § 38h odst. 2 a ª.

156. V § 38k odst. 5 v prvnõÂ veÏteÏ se za slova
¹PlaÂtce daneÏª vklaÂdajõÂ tato slova: ¹ , u ktereÂho poplat-
nõÂk podepsal prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 4,ª.

157. V § 38k odst. 5 põÂsm. c) se cÏaÂstka
¹24 000 KcÏª nahrazuje cÏaÂstkou ¹26 400 KcÏª.

158. § 38k odst. 5 põÂsm. d) znõÂ:

¹d) jakaÂ byla vyÂsÏe jeho starobnõÂho duÊ chodu, pokud
v uplynuleÂm zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ neprÏesaÂhla
26 400 KcÏ.ª.

159. § 38k odst. 6 a 7 znõÂ:

¹(6) PoplatnõÂk muÊ zÏe podepsat prohlaÂsÏenõÂ podle
odstavce 4 na stejneÂ obdobõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku pouze
u jednoho plaÂtce.

(7) NeprokaÂzÏe-li poplatnõÂk skutecÏnosti rozhodneÂ
pro uznaÂnõÂ nezdanitelnyÂch cÏaÂstek ze zaÂkladu daneÏ
nebo nepodepõÂsÏe-li prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 4 ve sta-
noveneÂ lhuÊ teÏ, prÏihleÂdne plaÂtce daneÏ k teÏmto skutecÏnos-
tem dodatecÏneÏ prÏi rocÏnõÂm zuÂcÏtovaÂnõÂ zaÂloh, prokaÂzÏe-li

poplatnõÂk rozhodneÂ skutecÏnosti pro uznaÂnõÂ nezdanitel-
nyÂch cÏaÂstek ze zaÂkladu daneÏ nebo podepõÂsÏe-li prohlaÂ-
sÏenõÂ podle odstavce 4 nejpozdeÏji do 15. uÂnora roku
naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ.ª.

160. § 38k se doplnÏ uje odstavcem 8, kteryÂ znõÂ:

¹(8) Dojde-li beÏhem roku ke zmeÏneÏ skutecÏnostõÂ
rozhodnyÂch pro vyÂpocÏet zaÂloh na danÏ a daneÏ, je po-
platnõÂk povinen oznaÂmit je põÂsemneÏ (naprÏ. zmeÏnou
v prohlaÂsÏenõÂ) plaÂtci daneÏ nejpozdeÏji poslednõÂ den ka-
lendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, v neÏmzÏ zmeÏna nastala. PlaÂtce daneÏ
zaeviduje zmeÏnu ve mzdoveÂm listeÏ.ª.

161. V § 38l odst. 1 põÂsm. c) se slovo ¹invalid-
nõÂhoª nahrazuje slovy ¹plneÂho invalidnõÂhoª a slovo
¹invalidnõÂª slovy ¹plnyÂ invalidnõÂª.

162. § 38l odst. 1 põÂsm. f) bod 1 znõÂ:

¹1. vyzÏivuje ve spolecÏneÂ domaÂcnosti zletileÂ dõÂteÏ
azÏ do dovrsÏenõÂ 26 let veÏku, ktereÂ nepobõÂraÂ
plnyÂ invalidnõÂ duÊ chod a nemuÊ zÏe se soustavneÏ
prÏipravovat na budoucõÂ povolaÂnõÂ nebo vyko-
naÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost pro nemoc nebo
uÂraz, anebo z duÊ vodu dlouhodobeÏ neprÏõÂzni-
veÂho zdravotnõÂho stavu je neschopno vykonaÂ-
vat soustavnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost,ª.

163. § 38l odst. 1 põÂsm. f) bod 2 znõÂ:

¹2. pobõÂraÂ jinyÂ duÊ chod, jehozÏ jednou z podmõÂnek
je, zÏe je plneÏ invalidnõÂ, nebo jeho zÏaÂdost o plnyÂ
invalidnõÂ duÊ chod byla zamõÂtnuta z jinyÂch duÊ -
voduÊ nezÏ z duÊ voduÊ , zÏe je plneÏ invalidnõÂ, a prÏi
soubeÏhu naÂroku na starobnõÂ, plnyÂ invalidnõÂ
duÊ chod a cÏaÂstecÏnyÂ invalidnõÂ duÊ chod,ª.

164. V § 38m se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹DaÂle se tato povinnost nevztahuje na verÏejneÂ ob-
chodnõÂ spolecÏnosti.ª.

165. Za § 38m se vklaÂdaÂ novyÂ § 38n, kteryÂ znõÂ:

¹§ 38n

DanÏ ovaÂ ztraÂta

(1) Pokud vyÂdaje (naÂklady) upraveneÂ podle § 23
prÏevysÏujõÂ prÏõÂjmy upraveneÂ podle § 23, je rozdõÂl danÏ o-
vou ztraÂtou.

(2) DanÏ ovaÂ ztraÂta se vymeÏrÏuje. Pro vymeÏrÏenõÂ
a dodatecÏneÂ vymeÏrÏenõÂ danÏ oveÂ ztraÂty se pouzÏijõÂ ob-
dobneÏ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu28b) o vymeÏrÏenõÂ
a dodatecÏneÂm vymeÏrÏenõÂ daneÏ.

(3) UstanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ platõÂ i pro
poplatnõÂky uvedeneÂ v § 2, pokud nenõÂ v § 5 stanoveno
jinak.ª.

166. V § 40 odst. 3 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹Pokud byly na zaÂkladeÏ zaÂkona cÏ. 145/1961 Sb., o dani
z prÏõÂjmu obyvatelstva, a podle zaÂkona cÏ. 389/1990 Sb.,
o dani z prÏõÂjmuÊ obyvatelstva, osvobodzeny prÏõÂjmy
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z provozu teÏchto zarÏõÂzenõÂ, nemohou jizÏ byÂt tyto prÏõÂ-
jmy znovu osvobozeny podle § 4 odst. 1 põÂsm. e).ª.

167. V § 40 se vypousÏtõÂ odstavec 21.

168. V polozÏce (1±19) prÏõÂlohy k zaÂkonu se prÏed
naÂzev vklaÂdaÂ slovo ¹Jen:ª.

169. V polozÏce (2±15) prÏõÂlohy k zaÂkonu se slova
¹zaÂsobnõÂky z jakeÂhokoliv materiaÂluª nahrazujõÂ slovy
¹zaÂsobnõÂky pro jakeÂkoliv materiaÂlyª.

170. V prÏõÂloze k zaÂkonu se odpisovaÂ skupina 2
doplnÏ uje polozÏkami (2±74) a (2±75), ktereÂ zneÏjõÂ:

¹(2±74) 29.22.15 StohovacõÂ vozõÂky a maleÂ tahacÏe
(2±75) 28.11.23 Jen: lesÏenõÂ a bedneÏnõÂª.

171. V prÏõÂloze k zaÂkonu v odpisoveÂ skupineÏ 3
polozÏka (3±5) znõÂ:

(3±5) 28.11.23 ostatnõÂ konstrukce kovoveÂ
zejmeÂna: konstrukce chmelnic
kromeÏ : lesÏenõÂ a bedneÏnõÂª.

172. V prÏõÂloze k zaÂkonu v odpisoveÂ skupineÏ 3 se
vypousÏtõÂ polozÏka (3±23).

CÏ l. II

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 589/1992 Sb., o po-
jistneÂm na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ
politiku zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 160/1993 Sb., zaÂkona
cÏ. 307/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 241/
/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 118/1995
Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 7 odst. 1 põÂsm. a) se cÏõÂslo ¹26,25ª nahrazuje
cÏõÂslem ¹26ª, cÏõÂslo ¹3,6ª cÏõÂslem ¹3,3ª, cÏõÂslo ¹20,4ª cÏõÂs-
lem ¹19,5ª a cÏõÂslo ¹2,25ª cÏõÂslem ¹3,2ª.

2. V § 7 odst. 1 põÂsm. b) se cÏõÂslo ¹8,75ª nahrazuje
cÏõÂslem ¹8ª, cÏõÂslo ¹1,2ª cÏõÂslem ¹1,1ª, cÏõÂslo ¹6,8ª cÏõÂslem
¹6,5ª a cÏõÂslo ¹0,75ª cÏõÂslem ¹0,4ª.

3. V § 7 odst. 1 põÂsm. c) se cÏõÂslo ¹30,2ª nahrazuje
cÏõÂslem ¹29,6ª, cÏõÂslo ¹27,2ª cÏõÂslem ¹26ª, cÏõÂslo ¹3ª cÏõÂslem
¹3,6ª a cÏõÂslo ¹4,8ª cÏõÂslem ¹4,4ª.

4. V § 7 odst. 1 põÂsm. d) se cÏõÂslo ¹30,2ª nahrazuje
cÏõÂslem ¹29,6ª, cÏõÂslo ¹27,2ª cÏõÂslem ¹26ª a cÏõÂslo ¹3ª
cÏõÂslem ¹3,6ª.

CÏ l. III

CÏ laÂnek III zaÂkona cÏ. 259/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ
a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb.,
o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂ-
kon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 591/1992 Sb., o cennyÂch
papõÂrech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , se meÏnõÂ a do-
plnÏ uje takto:

1. Bod 3 se vypousÏtõÂ.

2. V bodeÏ 12 se za slova ¹põÂsm. w)ª vklaÂdajõÂ tato
slova: ¹bod 2ª.

CÏ l. IV

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 185/1991 Sb., o po-
jisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 320/1993 Sb. a zaÂkona
cÏ. 60/1995 Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 14 se vypousÏtõÂ odstavec 7.

2. V § 14 se odstavce 8 azÏ 10 oznacÏujõÂ jako od-
stavce 7 azÏ 9.

CÏ l. V

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ k cÏl. I

1. PoplatnõÂk uÂcÏtujõÂcõÂ v soustaveÏ podvojneÂho uÂcÏet-
nictvõÂ muÊ zÏe pocÏõÂnaje zdanÏ ovacõÂm obdobõÂm 1995 uplat-
nit jako vyÂdaj (naÂklad) na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ
prÏõÂjmuÊ rocÏneÏ nejvyÂsÏe 10 % z neuhrazeneÂ cÏaÂsti hodnoty
pohledaÂvky nebo ceny porÏõÂzenõÂ u pohledaÂvky nabyteÂ
postoupenõÂm, u nichzÏ termõÂn splatnosti nastal do konce
roku 1994, s vyÂjimkou pohledaÂvek uvedenyÂch v § 24
odst. 2 põÂsm. y) bodech 1 a 2. CelkoveÏ lze uplatnit jako
vyÂdaj (naÂklad) nejvyÂsÏe neuhrazenou cÏaÂst hodnoty po-
hledaÂvky nebo cenu porÏõÂzenõÂ pohledaÂvky nabyteÂ po-
stoupenõÂm. Toto ustanovenõÂ nelze uplatnit u pohledaÂ-
vek vzniklyÂch

a) za spolecÏnõÂky, akcionaÂrÏi, cÏleny druzÏstev za upsaneÂ
vlastnõÂ jmeÏnõÂ,

b) mezi ekonomicky spojenyÂmi praÂvnickyÂmi oso-
bami, u nichzÏ pruÊ meÏr podõÂluÊ na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ
druheÂ osoby nebo pruÊ meÏr podõÂluÊ hlasovacõÂch praÂv
za zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ (nebo za cÏaÂst zdanÏ ovacõÂho
obdobõÂ) je vysÏsÏõÂ nezÏ 25 %; pruÊ meÏr podõÂluÊ se sta-
novõÂ jako podõÂl soucÏtu stavu k poslednõÂmu dni
kazÏdeÂho meÏsõÂce a pocÏtu meÏsõÂcuÊ ve zdanÏ ovacõÂm
obdobõÂ nebo jeho cÏaÂsti,

c) mezi osobami blõÂzkyÂmi,20c)

d) z titulu uÂveÏruÊ , puÊ jcÏek a zaÂloh, nebo

e) podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.15b)

PoplatnõÂk, u neÏhozÏ dosÏlo k prÏechodu z uÂcÏtovaÂnõÂ v sou-
staveÏ jednoducheÂho uÂcÏetnictvõÂ na uÂcÏtovaÂnõÂ v soustaveÏ
podvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ, muÊ zÏe ve zdanÏ ovacõÂm obdobõÂ,
ve ktereÂm uÂcÏtuje v soustaveÏ podvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ,
uplatnit jako vyÂdaj (naÂklad) na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ
a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ podle tohoto ustanovenõÂ naÂsobek
10 % neuhrazeneÂ cÏaÂsti hodnoty pohledaÂvky nebo
ceny porÏõÂzenõÂ pohledaÂvky nabyteÂ postoupenõÂm a pocÏ-
tu let, ktereÂ uplynuly od roku 1995 vcÏetneÏ, do konce
roku prÏedchaÂzejõÂcõÂho roku, v neÏmzÏ dosÏlo k prÏechodu
na uÂcÏtovaÂnõÂ v soustaveÏ podvojneÂho uÂcÏetnictvõÂ. Ob-
dobneÏ postupuje poplatnõÂk prÏi ukoncÏenõÂ podnikatel-
skeÂ a jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti a prÏi ukon-
cÏenõÂ pronaÂjmu.

2. CÏ aÂstku sraÂzÏeneÂ daneÏ podle § 38d nebo zajisÏteÏnõÂ
daneÏ podle § 38e v prÏõÂpadech, kdy o zaÂvazku bylo
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uÂcÏtovaÂno prÏed 1. lednem 1995, je plaÂtce daneÏ povinen
odveÂst sveÂmu mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ do
31. ledna 1996.

3. ZjistõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt, zÏe cÏaÂstka daneÏ z prÏõÂjmuÊ
maÂ byÂt nizÏsÏõÂ nebo danÏ ovaÂ ztraÂta vysÏsÏõÂ nezÏ jeho po-
slednõÂ znaÂmaÂ danÏ ovaÂ povinnost39a) prÏõÂslusÏneÂho zdanÏ o-
vacõÂho obdobõÂ anebo zÏe mu vznikla danÏ ovaÂ ztraÂta,
muÊ zÏe podat nejpozdeÏji do 31. prosince 1996 doda-
tecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ (vyuÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ). DanÏ ovyÂ sub-
jekt muÊ zÏe postupovat stejneÏ, jestlizÏe mu danÏ ovaÂ povin-
nost nevznikne oproti jeho znaÂmeÂ danÏ oveÂ povin-
nosti39a) prÏõÂslusÏneÂho zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ nebo jestli-
zÏe nevznikla danÏ ovaÂ povinnost a zjistõÂ danÏ ovou ztraÂtu.
V tomto dodatecÏneÂm danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ nelze uplatnit
vysÏsÏõÂ cÏaÂstky odcÏitatelnyÂch polozÏek podle § 34 odst. 3
a polozÏek snizÏujõÂcõÂch zaÂklad daneÏ podle § 15 odst. 8
a § 20 odst. 7 a 8, nezÏ jakeÂ byly uplatneÏny v danÏ oveÂm
prÏiznaÂnõÂ podaneÂm danÏ ovyÂm subjektem v zaÂkonem sta-
noveneÂm termõÂnu, s vyÂjimkou cÏaÂstek odcÏitatelnyÂch
polozÏek vztahujõÂcõÂch se ke zvyÂsÏeneÂmu zaÂkladu daneÏ
dodatecÏneÏ zjisÏteÏneÂmu danÏ ovyÂm subjektem. Tohoto
ustanovenõÂ se pouzÏije jizÏ v pruÊ beÏhu zdanÏ ovacõÂho ob-
dobõÂ roku 1995.

4. UÂ roky z vkladuÊ pojisÏt'oven34b) u bank, prÏipsaneÂ
pocÏõÂnaje 1. lednem 1995, jsou u pojisÏt'oven soucÏaÂstõÂ
zaÂkladu daneÏ (§ 20 odst. 1).

5. U majetku evidovaneÂho v majetku poplatnõÂka
do 31. prosince 1995, pro jehozÏ zarÏazenõÂ do hmotneÂho
majetku byla stanovena vstupnõÂ cena prÏevysÏujõÂcõÂ
10 000 KcÏ, se pro odpisovaÂnõÂ postupuje podle zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., ve zneÏnõÂ platneÂm
do konce roku 1995.

6. U smluv o financÏnõÂm pronaÂjmu s naÂslednou
koupõÂ najateÂho hmotneÂho majetku a nehmotneÂho ma-
jetku uzavrÏenyÂch do 31. prosince 1994 se doba pro-
naÂjmu podle § 24 odst. 4 a § 30 odst. 4 posuzuje podle
doby odpisovaÂnõÂ stanoveneÂ zaÂkonem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 586/1992 Sb., ve zneÏnõÂ platneÂm do 31. prosince
1994.

7. UstanovenõÂ § 24 odst. 2 põÂsm. y) boduÊ 4 a 5 se
uplatnõÂ pouze u pohledaÂvek s termõÂnem splatnosti po-
cÏõÂnaje dnem 1. ledna 1995 a daÂle u pohledaÂvek, jejichzÏ
odpis je plneÏ kryt pouzÏitõÂm bankovnõÂ rezervy nebo
opravneÂ polozÏky podle § 5 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 593/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

8. Pokud poplatnõÂk v souladu s platnyÂmi uÂcÏetnõÂmi
prÏedpisy odpisoval prÏed 1. lednem 1993 opravnou po-
lozÏku k majetku, zuÂcÏtovanou v duÊ sledku vkladu spo-
lecÏnõÂka obchodnõÂ spolecÏnosti nebo cÏlena druzÏstva, po-

kracÏuje v souladu s uÂcÏetnõÂmi prÏedpisy v zapocÏateÂm
odpisovaÂnõÂ teÂto opravneÂ polozÏky a odpisy jsou vyÂda-
jem na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmu.

9. PrÏi zmeÏneÏ odpisoveÂ skupiny hmotneÂho ma-
jetku a nehmotneÂho majetku v prÏõÂloze k zaÂkonu je
poplatnõÂk povinen zmeÏnit odpisovou skupinu jizÏ od-
pisovaneÂho majetku od zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ, ve ktereÂm
zmeÏna nabyla uÂcÏinnosti. Obdobnou povinnost maÂ po-
platnõÂk i prÏi zmeÏneÏ sazby (§ 31) nebo koeficientu
(§ 32).

10. InvesticÏnõÂ fond a podõÂlovyÂ fond16) muÊ zÏe usta-
novenõÂ § 34 odst. 1 poprveÂ pouzÏõÂt u danÏ oveÂ ztraÂty
vznikleÂ za zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ roku 1996.

11. U technickeÂho zhodnocenõÂ nemoviteÂ kulturnõÂ
pamaÂtky evidovaneÂho v majetku poplatnõÂka a odpiso-
vaneÂho do 31. prosince 1994 se prÏi odpisovaÂnõÂ postu-
puje podle zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb.,
ve zneÏnõÂ platneÂm do konce roku 1994.

CÏ l. VI

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

1. UstanovenõÂ cÏl. I boduÊ 4, 6, 10, 18, 41 azÏ 46, 48,
azÏ 54, 56 azÏ 58, 60, 62 azÏ 70, 72, 73, 76 azÏ 83, 87 azÏ 91,
94 azÏ 109, 111 azÏ 117, 119, 120, 122, 123, 126, 128, 130
azÏ 135, 136, 139 azÏ 142, 144 azÏ 146, 151, 152, 156, 165
azÏ 169, 170 azÏ 172, cÏl. III, IV a cÏl. V boduÊ 1, 4 azÏ 11 se
pouzÏijõÂ poprveÂ pro stanovenõÂ danÏ oveÂ povinnosti za rok
1995 a prÏi zdaneÏnõÂ prÏõÂjmuÊ ze zaÂvisleÂ cÏinnosti a funkcÏ-
nõÂch pozÏitkuÊ zuÂcÏtovanyÂch do zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ
roku 1995.

2. UstanovenõÂ cÏl. I boduÊ 1 azÏ 3, 5, 7 azÏ 9, 11 azÏ 17,
19 azÏ 36, 38 azÏ 40, 47, 55, 59, 61, 71, 74, 75, 84, 86, 92,
93, 110, 118, 121, 124, 125, 127, 129, 138, 143, 147 azÏ
149, 150, 153 azÏ 155, 157 azÏ 161 a 162 azÏ 164 se pouzÏijõÂ
poprveÂ pro stanovenõÂ danÏ oveÂ povinnosti za rok 1996.

3. UstanovenõÂ cÏl. II se pouzÏijõÂ poprveÂ pro rok
1996.

CÏ l. VII

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu se
zmocnÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsil uÂplneÂ zneÏnõÂ
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch
z prÏõÂjmuÊ , jak vyplyÂvaÂ z pozdeÏjsÏõÂch zaÂkonuÊ .

CÏ l. VIII

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. srpna 1995.
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zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏ-
ny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . LhuÊ ta pro
uplatneÏnõÂ reklamacõÂ je stanovena na 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ, po teÂto lhuÊ teÏ jsou
reklamace vyrÏizovaÂny jako beÏzÏneÂ objednaÂvky za uÂhradu. V põÂsemneÂm styku
vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo bez lomõÂtka (fyzickaÂ osoba)
a kmenoveÂ cÏõÂslo prÏedplatitele. PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno RÏ edi-
telstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993. PodaÂvanie
novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12,
cÏ. j. 443/94 zo dnÏ a 27. 11. 1994.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 16. brÏezna 1994 byla v LimeÏ podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou PeruaÂnskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatickyÂch
a sluzÏebnõÂch pasuÊ CÏ eskeÂ republiky a pro drzÏitele diplomatickyÂch a zvlaÂsÏtnõÂch pasuÊ PeruaÂnskeÂ republiky.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm sveÂho cÏlaÂnku 8 odst. 1 dnem 16. rÏõÂjna 1994.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 18. srpna 1993 byla v Santiago de Chile podepsaÂna Dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou ChilskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatic-
kyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ CÏ eskeÂ republiky a pro drzÏitele diplomatickyÂch, uÂrÏednõÂch a zvlaÂsÏtnõÂch pasuÊ ChilskeÂ
republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 dnem 4. ledna 1995.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ.
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